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and agriculture signed during 


Romanow's return to his roots 


By Marco Levytsky 

With files from Saskatchewan Gov- 
ernment Media Services, The Press 
Office of the Embassy of Ukraine in 
Canada, Infobank, OMRI 

Saskatchewan Premier Roy 
Romanow capped off a successful 
six-day visit of Ukraine by signing 
a number of agreements in the en- 
ergy, agriculture and cultural indus- 
tries at a special gathering of 
Saskatchewan and Ukrainian busi- 
ness, community and government 
representatives at the Canadian em- 
bassy in Kyiv, Oct. 6. 

“Lam very impressed with all we 
have accomplished in these few 
short days of the Ukraine portion of 
the trade mission.” Romanow said. 
“We have improved and expanded 
our ties in government, in the en- 
ergy sector, in agricultural industries 
and culture. 

“We have just signed a Memoran- 
dum of Understanding (MOU) on 
co-operation in the energy sector, 
and Saskatchewan is willing to pro- 
ceed quickly with the implementa- 
tion of this memorandum, which is 
intended to lead to investment by 
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Saskatchewan companies in 
Ukraine’s energy sector.” 

Romanow said Ukraine is inter- 
ested in consulting with the 
Saskatchewan government and oil 
industry regarding oil production 
technology, legislation, and regula- 
tion. 

“Ukraine is interested in learning 
from Saskatchewan’s experience at 
increasing oil production from ex- 
isting reservoirs using various tech- 
nologies such as horizontal drilling.” 

Romanow said a co-ordinating 
council will be established between 
Saskatchewan Energy and Mines 
and senior officials of the Ukraine 
government to share information, 
exchange personnel and identify 
concrete projects for joint develop- 
ment. 

Saskatchewan and Ukraine have 
also signed a letter of intent in agri- 
culture in order to share knowledge, 
information and technology through 
the establishment of a demonstration 
farm. 

“Both Saskatchewan and Ukraine 
agree the development of agricul- 
tural technologies, production meth- 
ods and management practices are 
required to ensure that agriculture 
maintains its vital role in the devel- 
opment of both economies,” said 
Romanow. 

Also signed were nine letters of 
intent representing approximately 
$CS5 million in activity in the cul- 
tural industries including: 

» A C$4 million feature film in- 
volving Minds Eye Pictures and 
Dovzhenko Studios; 

¢ A documentary featuring three 
generations of families from 
Ukraine and Saskatchewan between 
Four Square Productions and State 
TV Broadcasting Company; 

» Five letters of intent between 
Saskatchewan Communications 
Network and a variety of public and 
private sector producers for the pur- 
pose of potential broadcast in 
Saskatchewan and; 

¢ Two agreements for the 
publication of visual arts and 
children’s’ books between Coteau 
Books, Veselka Publishing and 
Mystetstvo Publishing. 

Earlier in the visit, which included 
a stoppover in his ancestral village, 
Romanow and Ukrainian President 
Leonid Kuchma launched the 
Saskatchewan-Ukraine Co-opera- 
tion Agreement. The agreement, 
signed Oct. 2 by Romanow and 
Ukraine’s First deputy Prime Min- 
ister Petro Lazarenko with Kuchma 
in attendance, establishes a govern- 
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Прем'єр Романов відвідує Україну 


Прес комінікат Посольства України в Канаді 

Протягом першого тижня жовтня в Україні 
перебувала офіційна делегація провінції Саскаче- 
ван на чолі з Прем'єром Роєм Романовим. В 
ході візиту представники делегації мали зустрічі 
з Президентом України Леонідом Кучмою, 
Головою Верховної Ради Олександром Морозом, 
Прем'єр-міністром України Євгеном Марчуком. 

Україна зацікавлена у співпраці з нафтовими 
компаніями Канади по видобутку нафти i газу. 
Це підкреслив Прем'єр-міністр України Євген 
Марчук під час зустрічі з Прем'єром Саскачевану 
Роєм Романовим. 

Євген Марчук поінформував, зокрема, що Укра- 
їна приступила до розробки проєктів двох великих 
програм -- «Золото України» і створення власного 
замкнутого циклю по виробництву ядерного палива 
для атомних електростанцій. Широке поле для 
співпраці Україна i Канада мають й у сфері 
агропромислового комплексу, зазначив Євген 
Марчук. Стабілізація на валютному ринку України, 
за його словами, створює сприятливий клімат 
для інвестицій в українську економіку. 

Євген Марчук висловив також сподівання, що 
Канада, як одна з держав «великої сімки» 
допоможе Україні у вирішенні питання про 
закриття Чорнобильської АЕС. 

На думку Прем'єра Роя Романова, обидві 


Chornobyl closure approved 


Ukraine and the G-7 countries, currently chaired by Canada, have approved a plan which will close the 
Chornobyl nuclear power plant, site of the world's worst nuclear disaster in 1986, by the year 2000. The G- 
7, however, rejected a proposal to replace Chornobyl with a thermally powered plant. For more, see Page 
5 of this issue. Pictured above, the stricken fourth reactor of the Chornobyl plant, encased in its sarcophagus. 
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держави мають добрі можливості для плідної 
співпраці у сфері бізнесу, енергетиці, агропроми- 
словому комплексі, зокрема, племінному тварин- 
ництві, науці, освіті і культурі. Рой Романов 
підтвердив зацікавленість канадських нафтових 
компаній у співробітництві з Україною по ви- 
добутку нафти i газу. 3a його словами, канадська 
сторона буде робити все від неї залежне для 
досягнення порозуміння між країнами «великої 
сімки» у вирішенні проблеми закриття Чорно- 
бильської АЕС. 

Того ж дня Голова Верховної Ради України 
Олександр Мороз мав бесіду з членами ділової 
делегації канадської провінції Саскачевану, яку 
очолює Прем'єр Рой Романов. Гість наголосив, 
що привіз з собою велику групу бізнесменів з 
Канади, які зацікавлені в розширенні і ста- 
новленні тісних економічних контактів з Укра- 
їною. Причому, сказав він, наші представники 
готові вже сьогодні укласти цілу низку вигідних 
угод з українськими партнерами на здійснення 
конкретних домовленостей i проєктів. 

На думку обох сторін, цій справі сприятиме й 
те, що серед населення Саскачевану значний 
відсоток становлять канадці українського поход- 
ження. Їх інтереси знаходяться у сфері фермер- 
ської діяльності, нафтової і газової промисловості 
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Віктор Бикодір 

(КБУВ) -- Швейцарський 
уряд щойно погодився передати 
українській владі трьох заареш- 
тованих у листопаді минулого 
року українських громадян, при- 
четних до фінансових зловжи- 
вань колишнього керівника 
Кабінету міністрів України Юхи- 
ма Звягільського. Це колишній 
керівник державної експортно-- 
імпортної фірми та двоє банкі- 
рів. Їм інкримінується підсоб- 
ництво Ю. Звягільському в прив- 


— 


Юхим Звягільський 


ласненні 25 мільйонів долярів. 

Водночас до Їзраїлю для зус- 
трічі з Ю. Звягільським відбула 
парляментська делагація, до 
складу якої, за наполяганням 
більшости груп і фракцій Вер- 
ховної Ради включено Степана 
Хмару -- безкомпромісного бор- 
ця з розкрадачами державного 
майна. Це сталося у зв'язку із 
зверненням Ю. Звягільського до 
Верховної Ради, в якому він 
відкидає звинувачення і вислов- 
лює готовність надати матеріяли 
для свого виправдання. Разом з 
тим, Ю. Звягільський зізнався, 
що нині боїться повертатися в 
Україну. 

А в парляменті знову роздано 
проєкт постанови про достро- 
кове припинення повноважень 
народного депутата Ю. Звягіль- 
ського у зв'язку із втратою ук- 
раїнського громадянства. До 
речі, колишній керівник україн- 
ського уряду заперечує факт 
отримання ним ізраїльського 
громадянства. Досі не ухвалено 
також рішення про «розморо- 
ження» валютних рахунків Ук- 
раїни в швейцарських банках. 


Сергій Головати 


Головатий 


пішов у 
міністри 


(КБУВ) -- Добре відомий з 
візитів до Канади Сергій Голо- 
ватий, один з лідерів національ- 
но-демократичного відродження 
і народний депутат України, дав 
згоду на призначення його 
міністром юстиції. 

Заради цього С. Головатий 
добровільно склав із себе повно- 
важення президента Української 
Правничої Фундації, президента 
Асоціяції Українських Правників 
та полишив працю в Парлямент- 
ській Асамблеї Ради Европи. 
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Прем'єр Романов відвідує Україну 
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У відповідь Рой Романов нагадав, що Канада 


та інших галузях, які можуть викликати заці- була першою серед західних країн, яка визнала 


кавленість з боку українських партнерів. Наголо- 
шувалося, що українська громада важливу роль 
відіграє i в політичному житті Саскачевану. 

2-го жовтня у Києві підписано Меморандум 
про співробітництво між Україною і Саскачева- 
ном, Підписи під документом поставили перший 
віце-прем'єр-міністр України Павло Лазаренко 
і Прем'єр провінції Саскачевану Рой Романов. 
На церемонії був присутній Президент України 
Леонід Кучма. 

«Я радий, що свого часу мені випало бути 
гостем провінції Саскачеван, Прем'єр якої 
сьогодні очолює представницьку делегацію, що 
відвідала з діловим візитом нашу країну» — 
заявив Леонід Кучма українським та зарубіжним 
журналістам. «Провінція Саскачеван, — 
продовжував він, — має величезний потенціял, 
як у промисловості, так і у сільському госпо- 
дарстві і являє собою великий інтерес для 
України. Перспективи нашого співробітництва, 
-- наголосив Президент, -- дуже добрі». 


Удовенко та Уієт 


незалежність України. Він підкреслив, що українці, 
які колись приїхали до Канади, зробили багато 
для її розбудови, особливо в галузі економіки, в 
тому числі й провінції Саскачеван. Вони завжди 
вірили, що прийде час і з'явиться незалежна 
Україна. Отож, меморандум, який ми сьогодні 
підписали, то лише невеличка частка того внеску, 
що його зробили українці в Канаді. 
Торкаючись реформ в Україні, Рой Романов 
висловив впевненість, що вони в недалекому 
майбутньому дадуть добрі наслідки. Меморандум, 
підписаний сьогодні, є чудовою можливістю для 
канадських компаній сприяти цьому процесові, 
співпрацювати на добробут України. 
Відповідаючи на запитання журналістів, чи 
плянується підписання й інших угод про співро- 
бітництво, зокрема в галузі видобутку та перероб- 
ки нафти і газу, Прем'єр сказав, що вони обо- 
в'язково будуть підписані. Цьому, власне, і під- 
порядковане відвідання України великою групою 
канадських спеціялістів, які працюють тут в цьому 
напрямку. Вони пред-ставляють різні компанії в 
галузі енергетики, сільського господарства, куль- 
тури і залишаться тут й після від'їзду нашої 
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делегації, щоб продовжити спільну працю з 


обмінялися 
ратифікаційними 
документами 


26. 09. 1995 р. в Нью-Йорку відбулася робоча 
зустріч міністрів закордонних справ України 
Геннадія Удовенка та Канади Андрейа Yiera, 
які очолюють делегації своїх країн на ювілейній 
сесії Генеральної Асамблеї Організації Об'єднаних 
Націй. 

Міністри обговорили стан і подальші перспек- 
тиви розвитку двосторонніх відносин, обмінялися 
думками стосовно діяльності та ролі ООН, 
підтвердили обопільну на сучасному етапі готов- 
ність сприяти поглибленню співробітництва між 
Україною та Канадою на засадах особливого 
партнерства. 

Г. Удовенко та А. Уїєт обмінялися ратифікацій- 
ними документами про набуття чинності Угодою 
про дружбу і співробітництво між Україною i 
Канадою, яку 24 жовтня 1994 року підписали 
Президент України Л. Д. Кучма та Прем'єр- 
міністр Канади Ж. Кретьєн. 


Канади. 


Поправка 


В минулому числі «Українських вістей» 
появилася стаття Володимира Бреляка, голови 
Комітету Допомоги Українцям Боснії, під 
заголовком «Не забуваймо про українців в 
бувшій Югославії», де було подано, що цей 
комітет співпрацює із Українською Суспіль- 
ною Службою в Едмонтоні, і що Суспільна 
Служба приймає фінансову допомогу для 
українців в Боснії. 

Після появи цієї статті, Суспільна Служба 
повідомила «УВ», що вона не співпрацює із 
цим комітетом і не приймає грощей для тих 
українців, які тепер у Боснії. Суспільна 
Служба допомагає тим біженцям які уже в 
Канаді, провадить кампанію, щоб прийняти 
більше українців з Боснії до Канади і 
спонсорує біженців, які хочуть приїхати до 


«Українські вісті» перепрошують читачів, 
за які-небудь непорозуміння що стаття п-а 
Бреляка могла створити. 


українськими колегами. 
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Cont. from P. 1 
ment-to-government framework to 
guide future co-operation in eco- 
nomic, cultural and democratic de- 
velopment. 

“We are confident this agreement 
will lead to improved and expanded 
ties in the energy sector, in agricul- 
tural industries, education and cul- 
ture, and to the formalization of spe- 
cific co-operative initiatives,” 
Romanow said, adding that he was 
proud Saskatchewan’s co-operation 
will assist Ukraine in its decisive and 
critically important program of po- 
litical and economic reform. 

“In Saskatchewan, our Ukrainian 
community remains vibrant and the 
contributions of the members of that 
community are gifts that continue to 
enrich the lives of all Saskatchewan 
people. 

“Tt is clear to all of us that Ukraine 
has a very bright future and has re- 
_ cently begun to see solid successes 
with respect to its economic reform 
plan. I sincerely hope that through 
our mission we communicate 
Saskatchewan’s support for an 
independent, democratic and pros- 
perous Ukraine, proud to take its 
place among the great nations of the 
world,” Romanow said. 

“T am pleased that earlier I had the 
Opportunity to be the guest of the 
province of Saskatchewan, whose 
premier is today leading a represen- 
tative delegation on a working visit 
to our country,” said Kuchma, who 
added that Saskatchewan had great 
potential for Ukraine in commerce 
and agriculture. 

Romanow arrived in Kyiv Oct. 1, 
after visiting England and Germany, 
where he met with farmers and ma- 
chinery dealers from the Golzow 
agricultural co-operative. The co- 
_ operative has 7,300 hectares in Ger- 
many and 3,000 hectares in a 

Ukraine joint venture. 

On Oct. 2, Romanow was the 
guest of honour at an official dinner 
hosted by President Kuchma, fol- 
lowing meetings earlier in the day 
with Prime Minister Yevhen 
Marchuk, Olexandr Moroz, Speaker 
of the Supreme Rada, Deputy For- 
eign Affairs Minister Valentin 
Lipatov and Dmytro Ostapenko, 
Minister of Culture and Arts. 

During his talks with Marchuk, 
Romanoy mentioned that some 
Saskatchewan firms are interested in 
taking part in the exploration of 

_Ukraine’s oil, natural gas, gold and 
uranium deposits. 

Ukraine’s State Committee for 
Geology and the Use of Under- 
ground Resources had earlier agreed 
to a Saskatchewan proposal on the 
exploration of Ukrainian gold de- 
posits for royalties. 

Marchuk asked Romanow to use 
his influence to have Canada put 
pressure on the G-7 to offer more 
funds for closing down Chornobyl. 


Romanow replied that he under- 
stood Ukraine’s concerns, but noted 
that Chornoby] assistance falls un- 
der the jurisdiction of Canada’s fed- 
eral government. 

At his meeting with Ostapenko, 
Romanow was accompanied by 
representatives from the 
Saskatchewan companies who later 
signed the letters of intent. 

Romanow said Saskatchewan 
may also be able to assist in the 
drafting of priority legislation for 
Ukraine by acting as a host province 
in a Canadian national parliamen- 
tary internship program now being 
developed. 

“These initiatives are only a be- 
ginning, and we expect adjustments 
and additions through the on-going 
Plan of Action in the Saskatchewan- 
Ukraine co-operation Agreement, as 
we build a mutually beneficial and 
long-term economic relationship,” 
he said. 

The following day Romanow met 
with the Ukrainian Deputy Prime 
Minister responsible for agriculture, 
Petro Sabluk, and then with the farm 
manager and officials from the 
Pereyaslav Khmelnytsky state farm 
south of Kyiv. 

The Premier was joined at the 
meeting by officials from Brandt 
Industries, Flexicoil Ltd., and the 
Saskatchewan Wheat Pool. 

Romanow said Saskatchewan is 
proposing a demonstration farm 
project be located at the Pereyaslav 
Khmelnytsky state farm. Already a 
joint venture with SEMEX Canada 
for livestock genetics, the 
Saskatchewan proposal is to inte- 
grate forage production and farm 
management dimensions to the 
farm, which will train farm manag- 
ers from all over Ukraine. 

“Ukraine is moving forward with 
a comprehensive agricultural reform 
strategy which the Saskatchewan 
demonstration farm is designed to 
support,” Romanow said. 

“The specific objectives of our 
project proposal are to provide train- 
ing to Ukrainians on Saskatchewan 
agricultural methods, demonstrate 
our farm equipment, provide a 
venue for joint venture crop produc- 
tion and marketing, and to provide 
a Starting point for introducing 
Saskatchewan animal genetics to 
Ukraine.” 

Romanow said Flexicoil, Brandt 
Industries, and Precision Metal have 
agreed in principle to donate equip- 
ment for the project, while the 
Saskatchewan Wheat Pool is consid- 
ering using its experience as a pro- 
ducer co-operative to manage the 
Saskatchewan component of the 
farm. In addition, the Saskatchewan 
Provincial Council of the Ukrainian 
Canadian Congress is interested in 
delivering an in-Canada farm man- 

agement internship program. This 
new program will complement the 


Paton scores NASA contract 


(INFOBANK)—Ukraine’s Paton Institute of Electric Welding has signed 
a contract with the United States’ national space agency NASA under 
which a welding experiment in space using technology developed at the 
Institute will be carried out during a flight of the American space shuttle 


in 1996. 


This information was provided to Infobank by the deputy director of 
the Paton Institute, Serhiy Kuchuk-Yatsenko. He says it is possible that a 
Ukrainian astronaut or an engineer from the institute might take part in 


that flight. 


Kuchuk-Yatsenko said this is the first time that Ukraine will work to- 


gether with another country in the area of aerospace. 


The Paton Institute and the American company Pratt & Whitney have 
opened a joint centre for the improvement of aviation turbine parts in the 
United States. The institute is also taking part in a program for the con- 
struction of a European airbus for which it is working on welding together 


extremely strong aluminum alloys. 


According to Kuchuk- Yatsenko the institute is also working closely with 
the Canadian firm Paton Holding International through which it is selling 
welding techniques and licenses for their use. This firm won international 
tenders in Singapore and Hong Kong, thanks to which Ukrainian technol- 


training modules being delivered on 
Ukrainian farms by Canadian per- 
sonnel from the provincial and fed- 
eral departments of agriculture. 

“There are a number of issues to 
be resolved on this project, but it is 
our view that eventually it will pro- 
vide economic benefits to both 
Ukraine and Saskatchewan. Deputy 
Prime Minister Sabluk fully sup- 
ports Saskatchewan proceeding with 
the proposal,” Romanow said. 

On Oct. 5 Romanow met with 
Mykola Horyn, chair of the Lviv 
Regional Council in Lviv, to explore 
economic development opportuni- 
ties for Saskatchewan business. 

“Our meeting in Lviv helped to 
examine the regions’ priorities in 
areas such as crop and livestock pro- 
duction, processing and agricultural 
machinery,” Romanow said. 

“IT am hopeful that the partners in 
these projects will consider involv- 
ing Lviv in their development plans. 
Our new co-operation agreement is 
very flexible, allowing co-operative 
projects to grow and develop wher- 
ever the opportunity is available in 
Ukraine.” 

The premier also participated in 
the official opening of a retail- 
wholesale market in the village of 
Hiynna Navaria, outside Lviv..The 
market is a joint venture involving 
Canadian interests. 

Romanow then travelled from 
Lviv to his ancestral village 
Stojoniw. 

“The western Ukrainian regions 
of Lviv and Chernivtsi are the an- 
cestral homes to most of the Ukrai- 
nian immigrants in western Canada. 
This region includes Stojoniw, the 
village of my parents,’ Romanow 
said. “I have been very well received 
throughout Ukraine this past week, 
but I was particularly honoured by 
the warm reception I received from 
the people of Stojoniw.” 


Photos of the 


Romanow visit will 
appear in the next issue 


й Nov. 4 - 14 


Nashville, Memphis, Branson 
_ and Dollywood Tour 
Hosted by Patricia Tomkins 


$1599.00/per person, double occ. 


Includes return air, tour, hotels and taxes. 
Many shows, including Grand ole Opry, 
Branson, Graceland, Cruise on General 

Jackson showboat, add whatever. 
Limited Availability!! 


1 week Caribbean Cruise 
being planned for latter part 
of January - February, 
along with one week at 
Disneyworld. 


U.S. allocates more aid 
during Marchuk visit 


Compiled with reports from INFOBANK, OMRI and the Press Office 
of the Embassy of Ukraine in Washington 

The United States will allocate two loans totaling US$500 million 
to Ukraine for the restructuring of its agricultural and energy sectors, 
said Ukrainian Prime Minister Yevhen Marchuk upon his return to 
Kyiv from Washington, Sept. 30. 

As well, US Vice President Al Gore promised Marchuk that the 
U.S will assist Ukraine in arranging agreements with Middle East 
countries for the delivery of oil to Ukraine and will help Kyiv in over- 
coming its energy crisis, Larysa Ivshyna, press secretary to the Ukrai- 
nian Cabinet of Ministers told an Infobank correspondent. 

On the last day of Marchuk’s visit, which lasted from Sept. 26 and 
Sept. 29, the International Monetary Fund approved the third trance 
of its stand-by loan to Ukraine, worth US$350 million. 

The approval came after a meeting between Marchuk and IMF 
Managing Director Michel Camdessus. Camdessus said the meeting 
convinced him that there were no serious differences of opinion 
between Ukraine and the IMF, reported OMRI citing Unian. 

The IMF’s representative in Ukraine, Alex Sundakov, told ап 
Infobank correspondent that both sides agreed that the IMF will con- 
tinue to give Ukraine loans under the stand-by program and will also 
begin a new system of financial assistance — the IFP loan. 

Sundakoy said that the ТЕР program is usually carried out over a 
three-year period and is geared towards decreasing the recipient 
country’s dependency on the IMF. The amount which Ukraine is to 
receive under this program, is the same as that within the stand-by 
loan program, according to Sundakov. 

Marchuk also succeeded in obtaining a U.S. pledge to provide an 
additional $10 million to finance Ukraine’s part in the “Partnership 
for Peace” program. 

Marchuk reported that a portion of this money will be used to re- 
construct the Yavoriv military training grounds in Lviv oblast where 
large-scale military training exercises will be held with the participa- 
tion of Ukraine, the United States, Poland, and other Eastern Euro- 
pean countries. 

Other officials with who Marchuk met include U.S. Secretary of 
the Treasury Robert Rubin, Secretary of Defense William Perry, 
Deputy Secretary of State Strobe Talbott, Senate Majority Leader Bob 
Dole and House Speaker Newt Gingrich, reports the Press Office of 
the Embassy of Ukraine in Washington. 

The meeting with Rubin focussed on setting up a Ukrainian trea- 
sury, forming a securities market, establishing mortgage procedures, 
and drawing up a program to reorganize Ukraine’s engineering in- 
dustry. 

Achar described the talks as “businesslike” and “constructive,” 


according to OMRI. 
_ During the talks with Perry, Marchuk said that he counts on US 
support for Ukraine in its attempt to be a co-founder of a new system 
of export controls, while he told Dole that he hoped the cutbacks in 
aid to CIS countries for next year, passed by the Senate, will not af- 
fect aid to Ukraine, reported Infobank. 


TRAVEL 


12715 - 97 Street, Edmonton 


2 Week Island tour 
to Hawaii 
in February. 


Includes return airfare, hotel 
accommodation, inter-island airfare, 
Ukrainian Hour Perogy Luau. Many extras! 
Hosted by Robert J. Tomkins. 1 week in - 
Honolulu at Waikiki Beach and I week on 


the Big Island Fills up quickly! 


Ukraine specialists...we had 5 tours to 
Ukraine this year and 6 are being planned for 
next year. Our final tour for this year left 
Sept. 19th. Parcel delivery to Ukraine at 
lowest prices in Edmonton. Money transfers 
to Ukraine. Grocery shipments to relatives in 
Ukraine. 


Full service travel agency with competitive 
airfares in Canada and around the world. 


Experienced staff: R. J. Tomkins, Karen 


Book Early! 


Croswell-Dasilva, Tamara Tatuch-Tityk and 
Lesia Kobiak 


Owned by Robert J. Tomkins (host of 
Ukrainian Hour on 630/CHED) 


Toll Free number for all of 
Western Canada 
1-800-340-1197 


i г by either 
Robert J. Tomkins or a member of our staff. 


ogy will be used in the construction of rapid railway lines there. 
A similar project for the construction of a rapid railway rcute between 
Moscow and St. Petersburg is currently being worked on in Russia. 


\ 473-0590 


For all your travel needs 


in. 6 літр. 
М'ясні консерви 1 кг 
Маргарина 1 
Макарони Я 
Приправа до зупи 5 
Розчинна кава 


ай 
Зубна паста 
Аспірина 
ВАГА 34.7 кг - 76.3lbs 
1Ha 


"Ці чає доставу 
7 Урни з Канади 


AE BCCGMIX, 


Qs У; УКРАЇНСЬКИЙ ГУМОРИСТИЧНИЙ 


з» гумор + карикатура + фейлетони + анекдоти + 


WHAT A GIFT FOR THE PEOPLE THAT READ UKRAINIAN! 
ДІЇ year round of laughter only $33.00 (516.50 for 6 months 


VSESMIH, Suite 104, 35 Warrender Ave., Toronto, Ont. 
M9B 5Z5 Canada Tel. & Fax (416) 236-9931 


В РЕСТОРАНАХ: 


борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі 
3 НОВИМИ 1 
старими друзями 


483 Bloor St. W. 
(416) 922-5875 


В ПЕКАРНІ: 
хліб 
торти 
калачі 
сирники 
маківники 
медівники 
1 багато інших 
пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


Head-office: 


739 Queen St. W. 
(416) 368-4235 
Toronto, Ont. M6J ІСІ 


2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 


New Location 
95 Front St. E. 1535 Yonge St. 
(416) 366-7259 (416) 944-1253 


M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St. 
Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


DENTIST -- ЗУБНИЙ ЛІКАР 


Bonnie Doon Dental Centre 
273 Bonnie Doon Centre, Edmonton, Alberta T6C 4E3 


Р THODONTIST GENERAL DENTISTS: 
Brian K.S. Kucey, Elena Hernandez - Kucey, RDH, BS, DDS 
BSc, DDs, MSEd, FRCD(C), FACP Stanley 5. Kucey, BSc, DDs, БАРІ 
(403) 462-4021 (403) 468-7270 
LAWYERS DENTURISTS 
АДВОКАТИ ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


Вгода & Company CHEKERDA'S 


BARRISTERS AND SOLICITORS Denture Clinic Ltd. 
lhor Broda Rosslyn Shopping Centre 


во Еатопіоп 
Lidia Broda M. CHEKERDA 
2-15333 Castle Downs Rd DENTURIST 


Edmonton, AB T5X 3Y7 13562 - 97 Street 
Ph.: 456-9330 Ph.: 475-0011 


CHIROPRACTORS — ХІРОПРАКТОРИ 


Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


13123 - 82 Street, Edmonton, Alta T5E 274 
Mon. - Fri. 9 a.m. - 6 p.m. 


Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 475-8484 
Ми говоримо по-українськи 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 
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Ні грошей, ні роботи? 


Дмитро Полюзович 
Український незалежний 
центр політичних досліджень 

(КБУВ) — Як повідомили в Міністерстві праці 
України, очікується, що на кінець цього року 
кількість зареєстрованих безробітних складе 622,4 
тисячі чоловік. Цифра, як на перший погляд, 
мізерна, особливо якщо врахувати, що це скла- 
датиме лише 0,490 від усього працездатного на- 
селення країни. Але ця безхмарна картина враз 
тьмяніє, якщо до цих 0.4% додати близько трьох 
мільйонів чоловік, що на сьогоднішній день 
знаходяться у примусових відпустках, та майже 
880 тисяч чоловік, які працюють неповний робо- 
чий день. Це теж дані Мінпраці. Все тяжче 
стає знайти роботу випускникам шкіл та юнакам, 
що звільняються з лав армії, майже половина 
із них поповнює лави безробітних або частково 
безробітних. 

До числа прихованих безробітних можна 
сміливо віднести й тих, хто працює у поті чола 
повний робочий день, але по кілька місяців не 
може отримати зароблені гроші. Кількість таких 
людей невідома. Відоме лише те, що на сьогодні 
заборгованість по заробітній платі складає 
близько двадцяти трильйонів карбованців. 

Можна лише уявити силу соціяльного вибуху, 
коли усі ці приховані безробітні стануть просто 
безробітними і виникне питання -- що з ними, 
врешті-решт, робити? 

Під час глибокої кризи, що вразила світову 
економіку у тридцятих роках цього століття, 
Америка та більшість країн Европи теж вирі- 
шували це питання. Тоді вихід було знайдено в 
організації широкомасштабних громадських робіт. 
Цим одразу вирішувалися дві великі проблеми 
-- по-перше, безробітні отримували хоч якесь 
застосування для своїх рук і кошти для існування, 
по-друге ж, створювалася така необхідна для 
підняття та розвитку економіки інфраструктура: 
дороги, залізниці, канали та інші комунікації. 

Україна, звичайно ж, не могла не використати 
цей світовий досвід. А тому ще у 1993 році, 
коли безробітні були ще такою ж екзотикою, 
як і ятки з бананами, кокосами та ананасами, 
згідно з указом тодішнього Президетна Леоніда 
Кравчука було прийнято грандіезну (хоча б з 


Андрій Шевченко 

(КБУВ) -- Цей висновок належить заступ- 
нику голови Служби Безпеки Анатолію Бєля- 
єву, котрий вважає, що в цьому пляні в Україні 
ситуація найгірша з усіх країн колишнього 
СРСР. На його думку, нині під впливом мафії 
перебуває 40 відсотків усіх виробничих під- 
приємств і 90 відсотків комерсантів. 

СБУ дійшла висновків, що українська мафія 
вже стала політичним явищем: вона створює 
лобі для проштовхування в парляменті необхід- 
них законів, має вплив на багатьох урядовців. 
Уся контррозвідка СБУ нині зайнята відстежу- 
ванням злочинів у кредитно- фінансовій сфері, 


Мафія рветься до влади 


огляду на кількість друкованих аркушів) Націо- 
нальну програму громадських робіт. Правда, вже 
наступного року, як зазначається у доповідній 
записці Кабінету міністрів України: «...організація 
громадських робіт в умовах нестабільної 
економічної ситуації в Україні не набула рівня 


завдань, передбачених Національною програмою / 


внаслідок відсутності грошових коштів». 

Ситуація у цьому році не краща. «Зараз знову 
багато говорять про Програму громадських робіт, 
— каже Маргарита Шаленко, доктор економічних 
наук, завідуюча відділом Наукового центру 
зайнятості ринку праці, що ціє при Мінпраці 
України. — Але гроші під неї знову не виділено. 
Пройде якийсь час, скінчиться цей крик навколо 
громадських робіт і знову виявиться, що все 
залишилося на старому місці. Без державного 
фінансування все це ілюзія.». 

На сьогодні Програма громадських робіт фінан- 
сується лише за рахунок злиденних місцевих 
бюджетів, бюджету підприємств та з фонду 
зайнятості, що, зрозуміло, недостатньо. Як заявив 
Дмитро Лях, начальник відділу створення робочих 
місць і організації громадських робіт Державного 
центру зайнятості (ДЦЗ): «Аналіз, проведений 
Державною службою зайнятості разом і з пред- 
ставниками місцевих органів влади, показав нес- 
проможність Програми громадських робіт без 
відповідного фінансового і матеріяльного забез- 
печення». Неодноразові звернення Мінпраці та 
Державного центру зайнятості до Кабінету мі- 
ністрів України, Мінфіну та Мінекономіки про 
включення окремою статтею витрат на проведен- 
ня громадських робіт до Держбюджету у високих 
інстанціях залишилися поза увагою. Проте, як 
уряд ставиться до виконання Національної прог- 
рами, свідчить хоча б той факт, що й досі(!) не 
затверджено програму на 1995 рік, яку Мініс- 
терство праці розробило і подало ще у січні. 

На сьогодні організація громадських робіт 
носить суто регіональний характер, і за оцінками 
Мінпраці, у 1995 році зможе охопити лише 57,1 
тисячі чоловік. А замість будівництва доріг та 
інших таких необхідних для розвитку економіки 
комунікацій наші безробітні будуть переважно 
зайняті на сезонних сільгоспроботах та приби- 
ранням вулиць. 


зовнішньоекономічних операціях, де корупційні 
діяння мають тяжкі наслідки для економіки 
країни. У розпорядженні Служби Безпеки є 
матеріяли про афери високопоставлених держав- 
них чиновників. 

Нині СБУ розшукує 321 підприємець, 303 
державних чиновники, 80 керівників державних 
підприємств, 74 банкіри, 723 комерсанти, які 
переховуються після скоєних злочинів. Лише 
за один рік через службу «К» СБУ (боротьба 
з корупцією та організованою злочинністю) 
пройшло 1300 кримінальних справ, за якими 
заарештовано 1112 осіб. 


Знову страйкують шахтарі 


Віталій ЇІчнянець 

(KBYB)—2 жовтня тимчасовий соціяльний спо- 
кій в Україні було порушено попереджувальним 
страйком шахтарів, що охопив майже дві третини 
шахт. Поряд з вимогою підвищити заробітну 
плати, про що говориться, що від весни, шахтарі 
висунули гасла і про додаткове фінансування 
гірничодобувної галузі, до чого, певно, доклали 
руки міністерські чиновники. 

За відомостями міністерства вугільної промис- 
ловости у страйку також брали участь гірники 
Львівської, Волинської та Кіровоградської облас- 
тей. Повністю припинили роботу 124 шахти. На 
43 шахтах добували, але не відвантажували вугіл- 
ля. Ще 36 підприємств вирішили скористатися 
акцією протесту для проведення ремонту. 

Керівник Незалежної профспілки гірників 
України М. Волинець відмежувався від органі- 
заторів страйку, стверджуючи, що це витівка 
міністерства та офіційної профспілки шахтарів, 
котра ще й досі не позбулася залежности від 
влади. Страйкарі не підтримали агітаторів від 
компартії. Але ситуація в шахтарських регіонах 
лишається складною, навіть критичною для 
розхитаної української економіки після осіннього 
наступу лівих сил. КПУ та соцпартія підбурюють 
людей на масові акції громадської непокори, 
спрямовані проти Президента i уряду. 

У переддень страйку ситуацію на шахтах 
України спішно вивчала комісія Всесвітнього 
банку. Ухвалено рішення надати Україні для 


компенсації витрат, пов'язаних із закриттям 
збиткових підприємств вугільнодобувної галузі, 
кредит у розмірі 60-70 млн. долярів. Він видасться 
на початку 1996 року строком на 15 років під 
кредитну ставку 6,15 відсотка, причому, перші 5 
років Україна сплачуватиме Всесвітньому банку 
лише відсотки. Передбачається закриття 24 
збиткових шахт. 

Всесвітній банк не виключає можливости надан- 
ня і значно вагомішого кредиту для радикальних 
реформацій в гірничодобувній галузі. Але це — 
перспектива. Ї доволі проблематична. Проблеми 
соціяльного захисту шахтарів слід розв'язувати 
вже зараз, аби уникнути серйозних неприємностей. 
Бо не виключена можливість, що комуністи 
умовлять гірників приєднатися до «Дня спільних 
дій трудящих України» — до загальнодержавного 
страйку, який ліві сили плянують на 25 жовтня. 


Від «братніх» вибухів 
вилітають шибки 


(КБУВ) -- В будинках жителів села Станіславки 
Одеської области, що на кордоні з Молдовою, 
від несподіваних вибухів повипадали шибки 1 
потріскалися стіни. Виявляється, то вояки 14-ї 
російської армії, що довгий час порядкувала в 
Придністров'ї, знищували застарілі боєзапаси. 
Представники обласної влади терміново подалися 
в Придністров'я для з'ясування подальших плянів 
«братніх» російських армійців. 
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Plan approved to shut 
down Chornobyl by 2000 


(INFOBANK/OMRI)—Experts 
from Ukraine and the G-7 Countries 
have agreed in principle to a plan 
which would shut down the 
Chornobyl nuclear power plant by 
the year 2,000. 

The plan, which was agreed upon 
at a meeting in Kyiv, Sept. 26-27, 
calls for replacement of Chornobyl’s 
energy-generating capacity, guaran- 
tees of an appropriate level of radia- 
tion safety during and after the clo- 
sure and social assistance for work- 
ers at the plant and residents of the 
city of Slavutych, reports Infobank. 

The approval of the plan came 
after the G-7 experts rejected a 
Ukrainian proposal to build a gas- 
fired power plant to replace 
Chornoby] and offered instead their 
own plan, reports OMRI citing 
Interfax-Ukraine and Reuters. 

Environment Minister Yuriy 

Kostenko said that the experts be- 
lieved the construction of a single 
thermal power-generating station 
was insufficient. 
_ According to him, they proposed 
a more cost efficient and “compre- 
hensive solution” to Ukraine’s en- 
ergy problems, including adding 
new units to Ukraine’s four other 
nuclear plants, renovating existing 
thermal plants and increasing the 
productivity of hydroelectric sta- 
tions for an estimated total cost of 
$1.44 billion. 

Infobank reports that the plan ap- 
proved will involve projects which 
are considered profitable as well as 
non-profit ones. 

Profitable projects will be fi- 
nanced by long-term loans with fa- 


vorable conditions from Western 
and Ukrainian financial institutions, 


while non-profit projects should be 
financed by grants from the G-7 
countries and international financial 
organizations. 

G-7 experts have agreed to place 
those projects which directly relate 
to the closing of the plant, the eco- 
logical safety of the “Ukryttia” sar- 
cophagus which encloses the 
stricken fourth reactor, and the dis- 
posal of radioactive wastes into the 
non-profit category. They have 
agreed that money used for these 
projects will not have to be returned. 

The project outline also includes 
measures for social assistance which 
had been opposed earlier by West- 
em representatives. However, mem- 
bers of the Ukrainian delegation, 
which was headed by Kostenko, say 


Kuchma takes 
control of 


National Guard 


(OMRI/INFOBANK)—Leonid 
Kuchma, in a decree issued on Oct. 
6, has taken “operational control” of 
the National Guard, Ukrainian TV 
reported. 

The decree said the move was to 
ensure the efficient use of the guard 
in “protecting Ukraine’s sovereignty 
and territorial integrity, the lives and 
personal dignity of (its) citizens, and 
their constitutional rights and free- 
dom from criminal infringements.” 

ITAR-TASS estimated the guard 
to number some 40,000 and added 
that in late January, some units were 
subordinated to the Interior Minis- 
try. 
It noted that while Ukrainian law 
banned the use of the armed forces 
in dealing with internal conflicts, the 
National Guard could be employed 
to this end. 

Ukraine’s National Guard was 
formed in Nov. 1991. Until now it 
was under the command of 
Ukraine’s Supreme Council. 


oe 
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Guard stands on duty at the entrance to the Chornobyl restricted zone 


that the amount of financial assis- 
tance proposed by the G-7 is not as 
high as estimates made by 
independent experts. 

The head of the international re- 
lations administration within 
Ukraine’s Ministry of Ecological 
Safety, Valeriy Tatarynov, told an 
Infobank correspondent that a plan 
for the financing of measures aimed 
at closing the Chornobyl nuclear 
power plant should be ready by the 
end of this year. If such a plan is not 
ready by then the Ukrainian govern- 
ment will be forced to look at the 
possibility of keeping the plant 
open, he said. 

However, he expects the agree- 
ment between Ukraine and the G-7 
concerning the problem of 


Chornobyl to be signed as early as 
October. On October 11-13 a meet- 
ing of technical experts will take 


Former Speaker Sergei Tsekov 


Tsekov hurt in 
mafia attack 


(INFOBANK)—On Oct. 9 at ap- 
proximately 9 a.m. two men at- 
tacked the former chairman of 


Crimea’s Supreme Council, Sergei 


Tsekov, near his home in Simfe- 
ropol. 

Tsekovy suffered two broken ribs 
and several other bodily wounds. 

In response to screams from his 
wife workers from a nearby police 
station rushed to his aid and man- 
aged to capture one of the attackers. 

According to early reports the ac- 
cused belongs to the criminal gang 
of Oleh Dziuba, a mafia leader who 
was recently murdered. 


place in Kyiv and another meeting 
of the group which met September 
26-27 will be held at the end of Oc- 
tober. 

Tatarynov said that while West- 
ern countries rejected the gas-pow- 
ered plant, they are ready to give 
over US$800 million in loans for the 
completion of energy blocks at the 
Zaporizhia and Khmelnytsky 
nuclear power plants. 

The level of readiness of these 
blocks is currently at 80-90%, but, 
according to Tatarynov, even if 
completion of construction were to 
begin immediately, one would be 
ready no earlier than 1999 and the 
other no earlier than 2000. 


Free trade with Russia 
expected by New Year 


(INFOBANK)—Ukraine’s Minister of Foreign Economic Relations 
and Trade, Viktor Hladush, says that he expects that a free trade agree- 
ment between Ukraine and Russia will finally come into effect Jan. 1, 
1996. 

This agreement was signed on June 24, 1993, but since Russia es- 
tablished quotas and licensing over a two-year period on а large num- 
ber of goods, most of which are critical imports for Ukraine, it was 
not carried out. 

Speaking at a press conference in Kyiv Sept. 28, Hladush said that 
for this reason the trade volume between Russia and Ukraine decreased 
in 1995 compared to last year by 6%. 

According to a memorandum signed by the Russian government 
and the International Monetary Fund, beginning in the new year Rus- 
sia must cancel all export licensing and quotas. Only once this has 
been done will financial assistance payments from the IMF continue. 

Hladush also said that over 100 Ukrainian businesses hope to cre- 
ate industrial financial groups with Russian capital and that he is 
against delaying the signing of the Russian-Ukrainian agreement on 
the joint stock company Haztranzyt, which would transport gas over 
Ukrainian territory to Western Europe. 

He said Ukraine cannot reject plans for the creation of such a joint 
stock company since this would immediately cause Russia to renege 
on its promise to restructure Ukraine’s natural gas debt over a period 
of 12 years. 

Hladush explained that when documents with Russia on Haztranzyt 
were being signed, natural gas reservoirs were not included on a list 
of properties not subject to privatization. 
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Airport question vital for 
Edmonton’s Ukraine links 


The airport referendum in Edmonton’s municipal elections Oct. 16, is 
one that is of particular significance to the city’s Ukrainian community, 
insofar as it affects links with the mother country. 

In the past, this would not have been so much of an issue because a 
“mother country” did not exist as a state and links with the former Soviet 
Union were irrelevant from the community’s point if view. But now, espe- 
cially because there was no contact during the Soviet era, Canadians of 
Ukrainian origin are making up for lost time. The Edmonton community 
has also been pushing for a Consulate of Ukraine to be established in the 
city. 

What is hampering both air travel and stands as a major stumbling block 
towards the establishment of an Edmonton Consulate is the almost total 
lack of direct air links between Edmonton and Europe. 

Currently, there are only three regularly scheduled flights each week 
from Edmonton to anywhere in Europe. These are the Air Canada flights 
to London. Edmonton used to have Canadian flights to London, as well as 
direct connections to Frankfurt in the past. Although charters are avail- 
able, many people having to fly to Ukraine, must connect with either 
Toronto, Calgary, or Vancouver. 

Bearing the lack of direct air links to Europe in mind, Edmonton’s bid 
for a Ukrainian Consulate has a serious fault. At face value, Edmonton 
has justification for becoming the next site for a Ukrainian diplomatic 
mission. It is the city with the largest population of Canadians of Ukrai- 
nian origin in the country. It is also geographically well-situated in terms 
of becoming a Western Canadian regional consulate. It is between Winnipeg 
and Vancouver and close to Saskatoon and Regina. 

But when geography is taken into consideration, Calgary has as much 
right to claim a regional consulate as does Edmonton. In addition, Calgary 
also happens to be the headquarters of the Canadian oil patch — an asset 
that is of extreme importance to the Ukrainian government. When Calgary’s 
oil patch is balanced off with Edmonton’s Ukrainian population, then one 
deciding factor remains — air links. 

There may be many reasons why Edmonton has such a problem with 
air service, but undoubtedly the question of having two airports in the city 
is central to this. The Oct. 16 referendum asks voters whether they would 
approve consolidation of all services at Edmonton’s International Airport, 
which would mean the closure of the Municipal. 

Having two airports in one city may not be the only problem affecting 
Edmonton’s air links, but it certainly is a major one. When Edmonton 
passengers have to catch connecting flights to Europe from Calgary, or 
Vancouver — they are going backwards. In both cases, Edmonton lies 
right on the direct flight path to Europe. People sometimes assume that 
“trans-Atlantic” flights are mainly eastward in direction. In fact, airlines 
use the shortest route over the globe, which is mainly northward and “trans- 
Arctic” rather than “trans-Atlantic”. 

Under such circumstances, Edmonton should be the hub city for both 
Calgary and Vancouver passengers flying to Europe. But because Calgary 
passengers have to catch connecting flights at another airport, this is not 
the case. 

Consolidating all flights at the International may not resolve the prob- 
lem of Edmonton’s European connections overnight, but it may be a good 
Start. 
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Група українських 
парляментарів приступила 
нового Союзу 


до створення 


(КБУВ) — Минулого тижня у Верховній Раді 
України оприлюднено заяву про створення депу-- 
татського об'єднання «Союз», яке відкрито задек-- 
лярувало намір домагатися реанімації СРСР. 

«Ми виступаємо з ініціятивою об'єднання в 
Союз в ім'я народу i для народу, — говориться 
в цій заяві. — Союз, енергійна економіка, рівень 
життя, справедливість -- взаємопов'язані речі. 
Так підказує і розум, і серце. Ми маємо одну 
спадщину -- кризу СРСР і бюрократичного со- 
ціялізму і одну мету -- вийти з неї, поновивши 
напрацьовані союзні зв'язки. Ми не можемо 
чекати, доки настануть сприятливі умови для 
утворення Союзу. Будувати його треба зараз, 
не відкладаючи у майбутнє та виборюючи разом 
з Союзом головні засади цього об'єднання». 

Звісно, -- за цими словами -- суцільна 
демагогія в традиційному ключі комуністичної 
пропаганди, якою і нині вдало послуговуються 
представники лівих сил для обдурювання зубо-- 
жілих людей, безсоромно спекулюючи на труд- 
нощах. Не випадково серед тих, кому закортіло 
в новий Союз, -- представники комуністичної, 
соціялістичної та прихильної до них Селянської 
(колгоспно-номенклятурної) партій. Така заява 
групи парляментаріїв могла з'явитися й раніше. 
Але її поява свідомо приурочується до так 
званого «осєннєго наступлєнія трудящіхся», тобто 
під час шаленої активізації лівих сил на критику 
політичного курсу країни та організацію масових 
заходів протесту за участю пенсіонерів та людей 
низького достатку. А що таких людей дедалі 
більшає і терпіння продовжуються, певний 
відсоток суспільства готовий підтримувати будь- 
які мітинги та пікетування під гаслами повернення 
достатку. 

Колись ми вже писали, що в українському 
парляменті «пошиву» 1994 року є депутати, во- 
роже налаштовані до засад української дер- 
жавности. Припускали, що їх трохи більше двад- 
цяти. Тепер же до депутатського об'єднання 
«Союз» записалося 34 чоловіки. Отже ж, по- 
більшало на якийсь десяток. Тенденція віддзер- 
калює загальносуспільні процеси —— люмпенізацію 
мас і наростання соціяльного невдоволення. 
Цікаво простежити, які регіони представляють 
ці депутати-союзники: Луганщина —7, Донеччина 
i Харківщина - по 6, Крим, Черкащина ії 
Чернігівщина - по 3, по одному чи по двоє — 
з Херсонщини, Одещини, Дніпропетровщини, 
Сумщини. Звичайно, на вибір цих депутатів 
вплинули і якісь суб'єктивні фактори, але загалом 
просоюзна орієнтація східних, північно-східних 
i південних регіонів (Східна Україна) просте-- 
жується чітко. 

Звичайно, цих «реаніматорів» порівняно 
небагато в парляменті (не набирається й 15 
відсотків від загального числа), але в суспільстві 
оплакувальників розваленого Союзу значно 
більше... 

Немає ніякого сумніву, що нинішня осінь 
пройде під знаком енергійного наступу лівих, 
які користуються кожною нагодою прилучити 
якнайбільше людей на свій бік обіцянками 
«відновити справедливість», «повернути 
відібране». У вересні вже пройшло пікетування 
Верховної Ради під червоними знаменами. 
Минулого тижня кількасот людей похилого віку 
пробували прорватися під вікна президентського 


Віталій 
Шевченко 
ae | 


народний 
депутат 
України 


дому з гаслами «Виходячи з кризи, не можна не 
йти до соціялізму», «Президенте, поверни нам 
нашу Батьківщину — СРСРІ». Масові акції лівих 
готуються на 7 листопада — роковини жовтневого 
перевороту в Петрограді 1917 року. Ї якщо 
урядові не вдасться подолати енергетичну кризу 
(а нині відмикається електроенергія в багатьох 
містах 1 селах, з перебоями опалюються будинки) 
-- пережити зиму буде важко. Терпіння людей 
-- не безмежне. 

Комуністам і соціялістам не до душі прийшлося 
входження України в Раду Европи. Вони активно 
форсують приєднання України до Міжпарлямент-- 
ської асамблеї країн СНД. Щотижня це питання 
включається до порядку денного пленарних 
засідань Верховної Ради. На щастя, парляментська 
комісія із закордонних справ та по зв'язках з 
СНД не ухвалює такого рішення, і ліва парля- 
ментська більшість змушена вичікувати, побою- 
ючись виверження нового вулкану політичних 
протистоянь. Утворення об'єднання «Союз» — 
пропагандивний хід заради формування відповідної 
громадської думки. 

З дня на день відбудеться обговорення Про- 
грами дій уряду, що стане ще одним екзаменом 
для українських політиків. Згідно з Конституцій-- 


ною угодою між Верховною Радою i Президентом, = 


парлямент або схвалює Програму, або відхиляє, 
що означатиме відставку уряду. Очевидно, що 
кращої Програми нині не створить жодна уядова 
команда. Ї відставка нового уряду мала б нині 
катастрофічні наслідки. Але ні ліві, ні праві не 
зацікавлені в підтримці цієї Програми, відме-- 
жовуючись від наслідків керування і дбаючи про 
майбутні вибори. Тому очікуються запеклі 
політичні бої без реальних наслідків. 

А кілька днів тому ліві виступили з вимогою 
провести в грудні- січні всеукраїнський референ- 
дум із запитаннями, чого хочуть люди — «спра- 
ведливого» соціялізму чи капіталізму з приватною 
власністю, і якою має бути Україна — президент- 
ською чи парляментською республікою. Ця ви- 
мога збігається в часі з намірами Л. Кучми вда- 
тися до референдуму заради розгону Верховної 
Ради. Президент уже не приховує, що ліпше 
було б йому працювати з новим парляментом. 
Протистояння влад, а водночас і полярних 
політичних сил триває і може обернутися новою 
кризою, розв'язати яку за зневіри людей буде 
дуже важко. 

Знову доводиться говорити про одне й те ж 
— вистояти б... 


Ukraine serious about NATO and Europe 


(The Rukh Insider)—Despite much ado in the Ukrai- 
nian press regarding the Sept. 26 positive vote on 
Ukraine’s entry into the Council of Europe by the 
Council’s Parliamentary Assembly, Ukraine, its Min- 
istry of Foreign Affairs in particular, has its sights set 
much higher. 

The driving force behind initiatives by Ukraine’s 
Minister of Foreign Affairs, Hennadiy Udovenko, on 
closer cooperation with European structures has been 
apprehension in the face of an increasingly intractable 
Russia. The increasingly more likely scenario of 
NATO’s eastward expansion accompanied by Russia’s 
isolation gives Ukraine’s Ministry of Foreign Affairs 
the willies. As an internal memorandum of the Minis- 
try states, Ukraine “views the formation of such a situ- 
ation which would in fact mean Europe’s division into 
military blocs with their potential confrontation as the 
greatest danger to European security.” 

Not for nothing was Ukraine the first newly 
independent state to adhere to NATO’s “Partnership 
for Peace” program. Since that was hardly enough, 
Udovenko sought and obtained an “Individual Part- 
nership Program,” also known as a “16+1” arrange- 
ment, which, according to a joint Ukrainian-NATO 
Press Statement from Sept. 14 speaks of an “enhanced 


relationship,” “the further development of the NATO- 
Ukraine relationship” and of the fact that “NATO and 
Ukraine have ... agreed to strengthen their relationship 
in other areas, reflecting Ukraine’s importance and its 
growing role in European security.” 

Ukraine’s overtures to NATO have not gone unno- 
ticed by Russian politicians. Kostiantyn Zatulin, the 
Chairman of the Russian Duma’s Committee on CIS 
Affairs and Relations with Compatriots has remarked: 
“Ukraine’s adoption into the Council of Europe is pay- 
ment for its unfriendly stance toward Russia. Russia 
traditionally supports the Serbs in the wars in the 
Balkans. At the same time when aggression is being 
conducted against the Serbs, Ukraine’s Minister of For- 
eign Affairs demonstratively goes to Brussels ... to dis- 
tance himself from Russia’s declaration as to the war 
in the Balkans ... Germany and the USA are holding 
Ukraine as a counterweight to Russia.” 

With Ukraine and Russia drifting farther apart, a race 
of sorts is developing. On the one hand Ukraine is head- 
ing as quickly as possible toward integration with West 
European structures while Russia is racing to define 
itself and its role vis-a-vis Europe. Ukraine’s “jockey” 
in this race is Udovenko. 

Copyright (c) 1995 - The Popular Movement of Ukraine 
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‘Red onslaught” fizzling 


(The Rukh Insider)—Despite ге- 
peated promises by the Communist 
Party of Ukraine’s leader, Petro 
Symonenko, that autumn 1995, 
would bring on a wave of the larg- 
est protests and demonstrations by 
leftist forces seen in Ukraine since 
independence, little in fact seems to 
be happening. 

On Sept. 19, 500-1,000 adherents 
of communism did gather in front 
of the Verkhovna Rada (parliament) 
building to protest the “anti-people” 
economic course adopted by Presi- 
dent Leonid Kuchma. Despite the 
group’s relatively small size, their 
representatives were nevertheless 
- received in parliament by the 
Verkhovna Rada’s Speaker and 
Chairman of the Socialist Party of 
Ukraine, Oleksandr Moroz. 

According to Vitaliy Arestov, the 
Coordinator for a block of leftist 
forces in the Kyiv area created on 
Sept. 11 to oversee the autumn “on- 
slaught,” the left’s principal goal is 
to remove Leonid Kuchma from his 
post, by eliminating the institution 
of the presidency itself. Thus, left- 
ist groups plan to picket the Presi- 
dential Administration next. 

The left’s greatest ambitions, 
however, are directed at Nov. 7, the 
anniversary of the October Revolu- 
tion. Nationwide marches and cel- 
ebrations are planned. In order to 
finance this event, the Communist 
and Socialist Parties have been ex- 
tracting large sums of money from 
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“Red Triumvirate”. Left to Right: Agrarian Party leader and Deputy 
Speaker of Parliament Oleksandr Tkachenko (who is under investigation 
for corruption by the Prosecutor General's office), Communist Party leader 
Petro Symonenko, and Socialist Party leader and Speaker of Parliament 
Oleksandr Moroz (whose assistant is under investigation for corruption). 


factories and state enterprises in 
eastern Ukraine. The Zaporizhya 
“Motor Sich” factory, for instance, 
made a contribution in early Sep- 
tember to the Communist Party of 


over 50 billion karbovantsi (over 
US$280,000), according to People’s 


Kuchma on leftist support 


By Chrystyna Lapychak, OMRI Inc. 

President Leonid Kuchma told a news conference on Oct. 4 that ~ 
large segments of the population are showing support for the left- 
wing opposition, Radio Ukraine reported the same day. 

But he noted that the growing popularity of communists and so- 
 cialists, mainly among pensioners, was more a protest against declin- 
ing living standards than support for communist ideas. 

Kuchma blamed the fragmented legislature for delays in adopting 
badly needed legislation, which he said have led to large economic 
losses. 

He added that the parliament’s failure to adopt a resolution allow- 
ing implementation of a new tax code has caused the government to 
lose a substantial amount of revenue. 


Ukraine, Kazakhstan urge 
moratorium on nuclear tests 


(OMRI)—Ukraine and Kazakhstan, two of the four former Soviet re- 
publics which had nuclear weapons on their territory, urged other nations 
to join them in renouncing nuclear weapons, Western media reported on 
Sept. 28. 

Speaking at the UN General Assembly, Kazakhstani Foreign Minister 
Kasymjomart Tokaev called for a moratorium on nuclear tests, urging that 
a comprehensive test ban treaty be concluded no later than next year. 

Kazakhstan has expressed its concern over Chinese nuclear tests in Lob 
Nor in the Uigur Autonomous region of Xinjiang, which borders on 
Kazakhstan and Kyrgyzstan. 


New Russian military doctrine? 


(OMRI)—An anonymous source 
in the General Staff reported that a 
new version of the Russian military 
doctrine was recently completed, 
Komsomolskaya pravda reported on 
Sept. 29. 

According to the draft version, 
Russia will counterbalance NATO’s 
eastward expansion by deploying 
tactical nuclear weapons in western 
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Russia, Belarus, and in the Baltic 
Sea. It also calls for the invasion of 
the Baltic States if they join NATO. 

Komsomolskaya pravda also re- 
ported that the Defense Ministry 
wants to amend the CFE treaty and 
to change the current international 
nuclear nonproliferation regime. 

Lithuanian Deputy Defense Min- 
ister Albinas Januska, responding to 
the outline, said the draft’s purpose 
was to convince the West that Rus- 
sia has greater interest in the Baltic 
States than in other East European 
countries, Radio Lithuania reported 
on Oct. 3. 

Estonian parliamentary Foreign 
Affairs Commission Chairman Eino 
Tamm said the alleged contingency 
plan was very dangerous and regret- 
table, even though he did not believe 
the Russian political leadership had 
approved it. 


Deputy Bohdan Boyko. 

The most important factor stimu- 
lating increased activity by the left 
is not the upcoming by-elections to 
Ukraine’s parliament (45 seats will 
be contested), but the upcoming 
Duma elections in the Russian Fed- 
eration. Sensing a major victory by 
Russia’s communists and their allies 
in the Duma elections, Ukraine’s 
leftists are trying to prepare for a 
similar surge in Ukraine, with the 
eventual goal of coordinating 
Ukraine’s closer integration with 
Russia. 

Copyright (c) 1995 - The Institute 
of Statehood and Democracy 
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(INFOBANK)—A British-Ukrainian trade agree- 
ment is expected to be signed in December during 
President Leonid Kuchma’s scheduled visit to Great 
Britain. 

On Sept. 26, the head of President Leonid Kuchma’s 
administration, Dmytro Tabachnyk, met with the head 
of the British foreign trade council, Derek Hornby, in 
London to discuss this agreement. 

Hornby told Tabachnyk that in the near future the 
British companies Rolls Royce, British Telecom, and 


Ukrainian Deputy Minister of Foreign Economic 
Relations Viktor Halushka has said that Ukraine’s 
debt to Gazprom for this year will reach US$1 bil- 
lion and can be repaid only with credits from inter- 
national financial institutions, ITAR-TASS reported 
on Oct. 4. 


Ukraine’s debt to Gazprom stood at US$173.9 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers approved 
a resolution regarding reciprocal payments for oil, pe- 
troleum products, material resources and services 
between subjects of Ukraine and the Russian Federa- 
tion, Sept. 25. ‘ 

A non-budgetary fund for the payment of Ukraine’s 
debt to Russia for oil and petroleum products from 1993 
has been formed. 

It is expected that money from this fund will be used 
to cover debts from 1993 of oil refineries and busi- 
nesses which were directed by the Ukrainian govern- 
ment to supply petroleum products to domestic con- 
sumers. Money for the non-budgetary fund will come 
from an increase in prices for oil and petroleum prod- 
ucts to be sold in Ukraine. 


Price increases to cover oil debt 


British trade agreement readied 


British Gas plan to open offices in Kyiv. 

An office of the British “know-how” fund, which is 
already operating in Ukraine, will also open. 

This fund is giving technical assistance in the frame- 
work of post-privatization support for businesses in the 
Luhansk oblast. 

During Tabachnyk’s visit, it was also agreed that 
British prime Minister John Major will visit Ukraine in 
the first half of 1996. 


0581 bill 


million at the end of last month. It was reported over | 
that summer that Ukraine was meeting its obligations 
with the help of international credits, but this latest 
report means it is once again slipping into debt. 

In order to forestall any drastic increases in the debt, 
Ukrhazprom President Mykhailo Matsyalko ordered 
regional gas distributors not to begin issuing supplies 
until past debts have been settled. ер 


Ukraine’s State Committee for the Oil, Natural Gas 
and Oil Refinery Industries will be responsible for 
making sure that an agreement between Ukraine and 
Russia on cooperation in the development of their fuel 
and energy complexes, which was signed Sept. 7, 1994, 
is carried out. The supply of goods to be delivered to 
Russia should be guaranteed by those businesses men- 
tioned in the protocol of this agreement. 

Drafts of agreements for the implementation of the 
reciprocal supply of products within the framework of 
Ukrainian-Russian agreements are subject to prior ex- 
aminations which should be carried out according to 
the requirements of Ukraine’s Ministry of Foreign Eco- 
nomic Affairs. 


Ukraine to participate in Kuwaiti pipeline 


(INFOBANK/OMRI)—Parlia- 
mentary speaker Oleksandr Moroz 
says that Ukraine is ready to take an 
active part in two oil and gas 
projects in the Near East in order to 
develop alternatives to Russian 
sources of energy. 

Following a meeting with the 
Deputy Head of the National As- 
sembly of Kuwait, Salekh Yusef Al- 
Fadal, in Kyiv, Oct. 2, Moroz said 
these are the construction of the oil 
terminal in Odessa, which will pro- 
cess oil brought in by tanker from 
the Near East, as well as the con- 
struction of a oil pipe line from Ku- 
wait through Syria and Turkey. 

Ukraine is ready to provide do- 
mestic-made pipes, cables and oil 
and gas equipment for the pipeline. 
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Moroz also said that Kuwait may 
be interested in importing Ukrainian 
machines, planes and agricultural 
products. 

During its visit to Antonov’s Avia- 
tion Scientific and Technical Com- 
plex the Kuwait delegation ex- 
pressed interest in the “Mriya”, 
which was involved in the airlift of 
250 tons of humanitarian aid from 
Albertans to Ukraine under the “Na 
2догоміа" project in 1992, the AN- 
70, as well as fire planes and moni- 
toring planes. 

Al-Fadal said that Kuwait wants 
to regain its share of the oil markets 
lost after the war with Iraq, and 


added that cooperation with Ukraine 
is one the ways of regaining it. 


The Kuwait delegation also-vis="—— 


ited the Ukrainian Ministry of For- 
eign Affairs and studied draft bilat- 
eral agreements on economic, trade 
and technical cooperation and coop- 
eration between Chambers of Com- 
merce and Industry of the two coun- 
tries, reports Infobank. 

Other items discussed during the 
visit were opening a Ukrainian em- 
bassy in Kuwait, establishing direct 
air links, and cooperating to secure 
the release of Ukrainian POWS still 
held in Afghanistan, reports OMRI, 
citing Unian. 


Kuban Cossacks rehabilitated 


(OMRI/UkrNews)—The Krasnodar Kray legislature finally ap- 
proved a bill on the rehabilitation of the Kuban Cossacks, ITAR-TASS 


reported on Sept. 28. 


The bill denounces the forced deportation of the Cossacks from the 
region and the lack of independent representation for them in state 
institutions as a destruction of their ethnic unity and a violation of 


human rights. 


However, articles granting privileges to the Cossack-run associa- 
tions, enterprises, and mass media and putting real estate at their dis- 
posal free of charge were excluded from the final version of the bill as 


too radical. 


The Kuban Cossacks, who used to live in the southern region of 
Russia, just north of the Caucasus Mountains, are ethnic Ukrainians 
who were deported to Kuban from Zaporizhia by Russian Empress 
Catherine the Great in the eighteenth century. 

They were deported again after World War II — this time from 


Kuban — by Soviet dictator Joseph Stalin. 


Banking council established 


By Chrystyna Lapychak, Omri Inc. 


President Leonid Kuchma has issued a decree setting up a special presi- 
dential consultative council on banking activities, Ukrainian TV reported 


Oct. 6. 


The council, to be headed by National Bank of Ukraine chairman Viktor 
Yushchenko, will coordinate the activities of the government, the National 


Bank, and commercial banks. 


Interfax-Ukraine, citing a Statistics Ministry official on Oct. 7, reported 
that monthly inflation in Ukraine jumped to 14.2% in September. The high- 
est increase occurred in the service sector, where prices rose 24.6%. 

In other news, the Ukrainian parliament on Oct. 6 voted to approve a 
new law on privatization of agriculture-related industry, which will pro- 
vide farmers with a majority stake in most enterprises, Interfax-Ukraine 
reported the same day. The legislation stipulates that 51% of shares in 
food-processing plants and other agricultural firms be transferred at no 
cost to farms that supply them with produce. 
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Ukraine, Poland expand ties 


(INFOBANK)—A joint communique which outlines 
the main aspects of Polish-Ukrainian economic, politi- 
cal, and military cooperation was signed Sept. 28 after 
a meeting of the Consultation Committee of the presi- 
dents of Ukraine and the Polish Republic in Warsaw. 

The communique was signed by the committee’s co- 
chairmen — Volodymyr Horbulin, secretary of the 
Ukrainian president’s national security council, and 
Andrzej Anannicz, secretary of the Polish president’s 
chancellery. 

Among the main priorities outlined in the document 
are the following: 

» Improvements to the system of mutual payments; 

» Creation of an information exchange system; 


» Machine-building and conversion; 

» The fuel and energy sector and the mining indus- 
try; 

¢ Creation of the transportation networks “Baltic- 
Black Sea” and “East-West”, making use of existing 
railway and automotive routes 

» Construction of new automotive routes апа а sys- 
tem of border crossings; 

¢ Research and technology projects in the areas of 
ecology, the utilization of radioactive wastes and re- 
newing manufacturing in the zone around Chornobyl; 

¢ Establishment of free trade procedures between 
Ukraine and Poland and the eventual creation of free 
trade zones on their territories. 


SBU participates in Polish drug raid 


(INFOBANK)—The Crimean Autonomous Repub- 
lic, Donetsk, Kharkiv, Dnipropetrovsk, Odesa, Lviv, 
Luhansk, Kyiv and Uzhorod are considered the most 
criminally dangerous localities in Ukraine, says the 
deputy head of the Ukrainian Security Service (SBU). 

Speaking at an Oct. 5 press conference, General 
Major Anatoliy Beliayev, who also heads the Depart- 
ment on Struggle with Organized Criminality and Cor- 
ruption said that during 1994-1995 this department filed 
1,300 criminal charges, confiscated goods, currency and 


treasures for the total sum of 835,000,000,000 
karbovantsi and nearly US$2,000,000. 

As an example of a recent large-scale operation con- 
ducted by Security Service, Beliayev cited the liqui- 
dation of an international group of drug manufacturers 
which included citizens of Ukraine. 

The operation resulted in confiscation of over three 
tons of substances to be used in the making of syn- 
thetic drugs and the liquidation of three underground 
laboratories in Poland. 


Ukraine to sell shares in thermal plants 


(INFOBANK)—The Ukrainian government will 
soon begin the process of selling shares in the country’s 
thermally-generated electric power plants, says Energy 
Minister Oleksy Sheberstov. 

Other energy-generating plants — hydroelectric and 
nuclear power plants — will remain under state owner- 
ship, he added following round-table talks in the office 
of the World Bank in Kyiv, Sept. 29. 

During the talks it was also reported that the World 
Bank is completing work on an agreement with 
Ukraine’s government regarding a loan for the reha- 
bilitation of Ukrainian hydroelectric power plants. 
These plants produce only 5% of Ukraine’s electricity, 
but their importance lies in that they act as regulators 
for the frequency of the current in the electricity net- 
work. The loan is expected to be for US$115 million. 


Production decline 
continues 


(INFOBANK)—A Canadian economic adviser 
to Ukraine’s Deputy Prime Minister Roman Shpek 
says that production continued to decline in the first 
half of 1995, but at a slower rate than in the previous 
year. 

Mykhailo Zinchuk told an Infobank correspon- 
dent that he estimates the gross national product 
decreased in comparison with the same period in 
1994 by 11.4%, as did the production of industrial 
goods (by 13.6%) and consumer goods (by 22.4%). 

The greatest decrease in production — 41% — 
took place in Ukraine’s light industry. 

Zinchuk said the Ukrainian government did not 
expect such a decrease since it had hoped that the 
“low point” would be 1994. 

The Canadian expert also said the decrease could 
be explained by the fact that more and more busi- 
nesses are going over to the so-called shadow 
economy which is semi-legal. 


Sheberstov said that Ukraine is also interested in re- 
ceiving loans from the World Bank and foreign invest- 
ments for the conversion its thermal power plants to 
utilize new technology for the burning of coal. 

He said that currently 180 million tons of waste from 
the coal industry has been accumulated which, with 
the use of the new technology, could be used to pro- 
duce inexpensive electricity. Even regular coal burned 
at Ukrainian plants is enriched with 30% natural gas 
or mazout, while foreign equipement makes this pos- 
sible without the use of either natural gas or mazout, 
he added. 


Guidelines for 
nuclear inspection set 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers of Ukraine 
has adopted guidelines for the new office of Chief State 
Inspection for Nuclear Security Monitoring (Inspec- 
tion) that will be responsible to the Ministry of the 
Environment and Nuclear Security of Ukraine. Under 
the guidelines, the Inspection will issue licenses for 
nuclear facilities in Ukraine and impose fines upon 
those who violate the conditions of the licenses. The 
Inspection is authorized, if need be, to limit or termi- 
nate the operation of nuclear facilities and advise the 
Ministry when licenses need to be revoked. 


Social assistance increased 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers approved six 
decrees on salary increases and social assistance, Oct. 
2. Retroactive to Oct, | the salaries for employees of 
state-owned organizations will increase by 22 per cent. 
The minimum pension will increase from 1,667,000 
to 2,030,000 karbovantsi and the maximum from 
2,340,000 to 2,860,000 karbovantsi. Stipends for uni- 
versity students and compensation for victims of the 
Сбогпобу! disaster were also increased. In order to 
carry out the decrees, the government needs additional 
11.1 trillion karbovantsi monthly. 


Newsbriefs 


Ukraine to attend CEI conference 


(OMRI)—The Central European Initiative, convening in Warsaw on 
Oct. 7, agreed to accept Albania, Belarus, Bulgaria, Romania, and 
Ukraine as members at a foreign minister’s conference in early 1996. 
international agencies reported. The group urged the international 
community to support post-war reconstruction of Bosnia and Croatia. 
Some members, including Italy and Slovenia, initially opposed en- 
largement because they felt it would divert the group from one of its 
initial purposes — to facilitate membership to such West European 
institutions as the EU. 


Armed forces to be cut 


(OMRI)—Ukraine intends to establish a 350,000-strong military, 
Interfax reported on Sept. 25. This goal was said to be in the 
government’s plan of action submitted recently to the parliament. The 
report said that at present, there are slightly more than 400,000 per- 
sonnel in the armed forces. The government document was also said 
to call for giving priority to servicemen’s “social well-being” and for 
urgent measures to provide more housing and higher salaries. 


Ukraine, Poland to set up joint battalion 
(OMRI)—Ukrainian Defense Minister Valeriy Shmarov and his Pol- 
ish counterpart, Zbigniew Okonski, have signed a communique stat- 
ing that Ukraine and Poland will set up a joint peacekeeping battal- 
ion, Interfax and AFP reported on Oct. 5. The battalion is expected to 
be operational by November 1996 and will carry out peace missions 
within international bodies. Shmarov was on a two-day visit to Po- 
land to discuss a number of issues, including air defense, border co- 
operation, and NATO’s Partnership for Peace program. Both defense 
ministers affirmed their commitment to closer military cooperation 
and decided to meet at least every six months. 
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ПРОСИМО ЗВЕРТАТИСЯ 
ТЕЛЕФОНОМ, ТЕЛЕФАКСОМ 
АБО ПОШТОЮ 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


. «Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
B англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Пішліть, 
будь ласка, на слідуючу адресу: 


Мате: 

Address 

City 

Це дарунок від: 


НОВІ ЦІНИ: 

В Канаді: 

1 рік (24 примірники): 530.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників): $55.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST") 
Поза Канадою: 

_ Taki самі ціни, але в американських долярах 

Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB Т5М 1Y9 
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Запорізька AEC стає 
найбільшою в Европі 


Валентина Карпенко 

(КБУВ) -- 6 жовтня на Запорізькій атомній 
електростанції запущено новий, шостий гігант- 
ський атомний блок потужністю 1 млн. кіловат/ 
годин. Це перший такий об'єкт, який Україна 
налагодила власними силами з часу здобуття 
незалежности. 

Після державних випробувань гігант-енерго-- 
блок буде приєднано до єдиної енергосистеми 
наприкінці цього року. Звідтоді Запорізька атомна 
енергостанція стане найбільшою в Европі і 
третьою в світі за потужністю. 

Поза цим, Україна підтверджує своє прагнення 


Віталій Їчнянець 

(КБУВ) -- Перед обговоренням у парляменті 
Програми урядової діяльности Кабінет Мі- 
ністрів України, остерігаючись різкої критики 
з боку комуністів та соціялістів, ухвалив кілька 
постанов про захист соціяльно ущемлених 
верств населення. На 22 відсотки підвищується 
розмір пенсій. Надаватиметься додаткова 
допомога сім'ям з дітьми, потерпілим внаслідок 
Чорнобильської катастрофи, студентам, різним 
категоріям державних службовців. На це вима- 
гатимуться значні додаткові кошти з держав- 
ного бюджету. 
Ї одразу ж з'явилося повідомлення: у вересні 


«Знову інфляція 


закрити Чорнобильську атомну електростанцію 
до 2000 року. Але плян виведення з ладу цього 
атомного демона зазнав змін. Очевидно, в зоні 
Чорнобиля не буде споруджуватися парогазова 
станція, оскільки це додало б проблем з 
постачанням догорого імпортного газу. Президент 
Л. Кучма переконаний, що західні країни-лідери 
змогли б відшукати 6 мільярдів р долярів, без 
яких Україна не зможе скинути з себе «чорно- 
бильське ярмо». А на місці Чорнобильської АЕС 
та прилеглих підконтрольних територій можна 
було б заснувати міжнародний дослідний aTOMHO— 
радіяційний центр. 


рівень інфляції досягнув 14,2 відсотки. Це 
найвищий показник за останне півріччя. 
Останнім часом інфляція коливалася між 
позначками 4,6-5,2 місячних відсотків. А на 
кінець року, згідно із зобов'язаннями України 
перед Міжнародним Валютним Фондом, мала 
б знизитися до 1-2 відсотків. 

Вереснева інфляція зумовлена зростанням 
цін на продовольчі (11,96) та непродовольчі 
товари (8,495), вартість платних послуг (24,695). 
Загалом з початку року ціни на товари 
підвищилися в 1,9 раза, а на платні послуги 
(передусім вартість газу для опалення житла) 
- в 5,2 раза. 


Об'єднують меценати 


Віктор Бикодір 
(КБУВ) - - З ініціятиви Української Всесвітньої 
Координаційної Ради, очолюваної Іваном Драчем, 


у "Києві пройшли установчі 
Українських Меценатів. 

Нова громадська організація підтримуватиме 
гуманітарні програми (книговидавництво, 
українські студії, відбудова храмів, тощо). 
Об'єднуватиме вона благодійників з усього світу, 
які зголосяться до співпраці, сплативши вступний 
внесок у розмірі 5 тисяч долярів. 

Членами Ліги Українських Меценатів, крім 
українців заружіжжя, вже стали й 11 українців, 
для яких вступний внесок являє собою досить 
значну суму. Очолив Лігу Петро Яцик з Канади, 
а його заступниками стали Василь Дума з Росії 


збори Ліги 


Зовнішня торгівля 
поліпшилася 


(КБУВ) -- Вперше за останні два роки в 
Україні поліпшилися показники зовнішньої 
торгівлі. Позитивне сальдо -- 38,9 млн. 
американських долярів. 

За уточненими відомостями, 6,2 тисячі 
українських підприємств різних форм власности, 
за 7 місяців нинішнього року експортували 
продукції за кордон на суму понад 5777 млн. 
долярів. Це становить 103 відсотки до показників 
відповідного періоду минулого року. 

Зовнішньоторгівельний оборот товарів за 7 
місяців нинішнього року досягнув 11515,5 млн. 
долярів (майже на 2 млрд. більше, ніж торік). 
Причому, зростає частка експорту-імпорту 
товарів у зносинах з країнами далекого 
зарубіжжя. 


Приватизація 
посувається тяжко 


(КБУВ) -- Всесвітній Банк занепокоєний 
низькими темпами приватизації державного майна 
в Україні. 


Міжнародні фінансові організації заявляють, 
що в разі зповільнення цього процесу кредити 
для України будуть зменшуватися. 

Офіційна статистика свідчить, що за 8 місяців 
нинішнього року в Україні приватизовано 4551 
малих і 1527 середніх та великих підприємств, 
що становить відповідно 28,2 та 30,4 відсотки 
проти заплянованого. 


та українські підприємці Володимир Кравченко 
і Галина Підопригора. 
Збори відзначили великий внесок у відродження 


традицій українського меценатства Петра Simca 


Ераста Гуцуляка, Юрія Ємця з Канади, подружжя 
Коців, Воскобійників, Антоновичів з Америки, 
Гоянів — з Австралії. 


Знову розжилися 
на кредити 


(КБУВ) -- Наприкінці вересня у Вашингтоні 
Україна підписала угоду з Всесвітнім Банком 
Реконструкції та Розвитку про отримання кредитів 
під розвиток енергетики та насінництва, 
очікуваних з весни нинішнього року. 

114 млн. долярів буде використано на 
реконструкції 8 найбільших дніпровських 
гідроелектростанцій, що діють уже більше 20 
років та досліджень з використання енергоресурсів 
Дніпра. Кредит видано на 17 років за ставкою 
8,596 з початком відшкодування через 5 років. 

32 млн. долярів піде на організацію 3-х 
приватних підприємств з селекції зернових 
культур. Загальна вартість цього проєкту 63 
млн. долярів, і початок повернення цього кредиту 
теж відстрочено на 5 років. Ставка 7,09%. 


Коротко 


У Львові вирощують лимони 
(КБУВ) -- Львівський агроном-овочівник 
Семен Марушак доказав, що в Україні можна 
вирощувати навіть таку вибагливу до тепла 
рослину, як лимон. Агрофірма «Провесінь», 
спираючись на досвід ентузіяста, розробила 
технологію вирощування цитрусових плодів 
і наладила вирощування саджанців. Нині 
львів'яни виставили на продаж 10 тисяч 
кущів, які приживаються навіть у домашніх 
умовах. 


Війна прапорів 
(КБУВ) — У стінах Верховної Ради Криму 
тривають запеклі бої за прапори. На знак 
протесту проти появи в сесійній залі у вересні 
Державного прапора України опозиція 
самочинно занесла в приміщення прапор Росії 
і заходилася збирати підписи за повторне 
обговорення питання про символіку. 
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Tryzub Dancers performing the Норак 


Tryzub performs before 
rapturous hometown crowd 


Calgary’s Tryzub Ukrainian 
Dance Ensemble performed before 
a rapturous hometown audience 
Sept. 24, with a show that has al- 
ready won the accolades of critics 
in New York City 

Over 1,600 spectators at the 
Southern Alberta Jubilee Audito- 
rium enthusiastically voiced their 
approval as they gave Tryzub two 
standing ovations and brought them 
back for an eight-minute encore. 

“Tt was just a phenomenal, ener- 
getic experience,” says Don Blocka, 
president of the Tryzub Board of 
Directors. 

It was a welcome homecoming 
for the 34-member troupe, which 
had just returned from a highly suc- 
cessful tour of Eastern Canada and 
the United States. 

Performing in Quebec City, 
Hamilton, Detroit, Philadelphia, 
Rochester and New York City, 
Tryzub won the pproval of New 
York Times reviewer Jack Ander- 
son. 

“The footwork was always crisp, 
and the special choreographic ef- 
fects included acrobatic flip-flops, 
tumbling, human pyramids and se- 
quences in which groups whirled 
like human carousels... irresistibly 


о 


attractive!” he wrote. 

Following a recent trend among 
Ukrainian dance groups, Tryzub 
opted for a complete storyline in its 
program rather than a series of indi- 
vidual numbers. 

The story, “Reflections of the 
Soul”, has a most contemporary 
theme — the love affair between a 
Canadian of Ukrainian origin and a 
Ukrainian. 

Four Canadian dancers get the 
opportunity to study in Ukraine, but 
are treated with disdain by Stepan, 
the artistic director, who considers 
them foreigners rather than “true 
Ukrainians”. 

Nevertheless, Lesia, one of the 
dancers, soon captivates his heart 
and they decide upon marriage. 

Lesia, however, wants to get mar- 
ried in her native land — Canada, 
and Stepan is soon faced with a de- 
cision. If he truly loves Lesia, he 
must honour her request and start a 
new life in a new country. 

But, as the wedding is being pre- 
pared, Stepan is angered by the flirt- 
ing by some of the best men, whom 
he considers to be poor imitators of 
true Ukrainians and calls it off. 

The turning point for Stepan 
comes when he is visited by the 


Shumka Dancers performing at the "Норак in the Park" 


_ Shumka stages cabaret. 


The Ukrainian Shumka Dancers are staging "ап evening of polkas, 
pyrogies and pirouettes” as they put on their second annual Shumka-Fest 
cabaret at the Edmonton Convention Centre, Oct. 27. 

Aside from a special appearance by Shumka, the evening also features 
performances by two of Canada’s premiere Ukrainian dance bands, 
Trembita from Edmonton and Winnipeg’s Borsch Brothers, as well as a 
“celebrity kolomeyka” with local arts, media and sports celebrities. 

Tickets are $16.00 and are available at all Ticketmaster locations and 


the Ukrainian Bookstore. 


For more information contact Bottom Line Productions at 988-8914 in 


Edmonton. 


spirit of his grandfather, who him- 
self immigrated to Canada, and ex- 
plains the tragedies experienced by 
the immigrants. 

From this, Stepan learns that what 
makes us truly Ukrainian is not 
where we were born, but the depths 
of passion — reflections of the soul, 
as the title suggests. 

Blocka says the concept was de- 
veloped by the dancers themselves 
and adapted by Tryzub’s Artistic 
Director George Chrunik along with 
Roman Brytan, Gordon Gordey and 
himself. 

The purpose of it is to raise the 
question of who really is a Ukrai- 
nian, says Blocka. 

“Tt’s very contemporary. The 
question really has legs to stand on 
because Ukraine is now 
independent.” 

Music for the show was written 
Ron Cahute and _ Valerian 
Markevych. 
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Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 or toll free 1-800-232-6696 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Dear Friends of the 
Ukrainian Bilingual Program: 


Several years ago my wife and I had the pleasure of dropping in on some 
Ukrainian Bilingual classes. We were both very impressed with the 
speaking abilities of the children and with their enthusiasm for learning 
more about their language and culture. It helped support our own decision 
to raise our family in the Ukrainian tradition. 


Today the Ukrainian Bilingual Program has eclipsed its first 20 years and 
is progressing into its third decade. Thanks to the efforts of the Ukrainian 
Professional and Business Club some 20 years ago, the program is a 
thriving educational initiative. 


І applaud the Club's ongoing role in assisting the program. That's why I'm 
happy to extend a personal invitation to everyone in the community to 
attend the Ukrainian Professional and Business Club's fund raising 
evening “‘ShakhyeMakhy". Last year the event raised almost $6000 for 
Medical Project Osvita. One of the year's most talked-about events and a 
uccessful fund raiser! Sorry I missed it. 


The Ukrainian Bilingual Program is one of the greatest achievements of 
the Ukrainian community of Edmonton. It's time to rally together again to 
ensure another decade of educational achievement. Let's go for the hat 
trick! 


Sincerely, 


Mike Krushelnytski 


Shakhy Makhy 
Presidents Ball 1995 

і October 28, 1995 
For tickets call: 
457-5546 or 468-2629 


THE SECOND ANNUAL 


SHUPMMAA-FES 
CABARET 


Featuring Non-stop Entertainment Including: 


At 


« Edmonton's 


Тгетріка" and 


“The Borsch Bros.” of Winnipeg 


а A “Celebrity Kolomeyka’” featuring 
local arts, media and sports 


celebs, and... 


A Special Appearance by the Ukrainian 


SHUMKA Dancers! 


Edmonton Convention Centre 
Friday, October 27, 7:00 PM 


Tickets: $17.25 per person* includes Entertainment, 
a Late Night Ukrainian Buffet and Door Prizes 


Tickets at all Ticketmaster Outlets/ 
Charge-By-Phone and The Ukrainian Bookstore 


*Includes GST; Agency fees apply 
Sorry No Minors 


SPONSORED ВУ: 
emo QUIMAl 
CKER 


ETHNIC RADIO 


THE SHEVCHENKO FOUNDATION 
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(24 hours) 


UKRAINIAN TELEVISION NETWORK 


яко. 


DRIVER OWNER 
OPERATED 


Jerry Smolyk 


President 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
ALBERTA CO-OP TAXI 


io 


425-8310 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


mE WIOENAL, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 


e Prearranged Funeral Plans 
¢ Provincial, National and International Services 

* Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
* Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


"FRIENDS OF KONTAKT" 
«ПРИЯТЕЛІ КОНТАКТУ» 


The Ukrainian Television 

Magazine "KONTAKT" in 
Edmonton needs your 
immediate financial 
support to stay on the air. 
In cooperation with the 


і Українського 
Тьегіа Council for Радою 
пе Arts we have Мистецтва ми встановили 
established a fund to Фонд для підтримки 


support "KONTAKT". 
Please send cheques to: 


Other locations: 


Всім відомо, що Україна пере- 
буває в надзвичайно складному 
економічному i політичному 
становищі, можна навіть сказати, 
що в глибокій кризі а не на 
шляху до покращення. 

Наша держава стоїть на роз- 
дорожжі між загибелю і процві-- 
танням. Причина цієї стагнації 
в тому, що уряд ніяк не може 
зважитись на рішучі кроки а 
реформатори, на жаль, обмежу-- 
ються голосливими заявами 
погрозами, при цьому проводячи 
самий консервативний саботаж 
реформ. 

Тому Україна, маючи найкра-- 
щий потенціял при виході з 
Совєтського Союзу поступається 
за темпами економічної транс- 
формації всім країнам, що ви- 
никли на території бувшої імпе- 
рії. 

В політиці уряду окрім відсут- 
ности чіткої програми реформ, 
відсутні також і питання cucTe— 
матизованої підготовки управ- 
лінських кадрів. 

Старі лідери, що залишились 
на провідних постах і мотивують 
своє подальше перебування при 
владі «досвідом в управлінні», 


FIRST COMPUTER 
DISPATCH SYSTEM 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


Vegreville ape часто не лише не мають необ- 
чанещочре ee хідних навичок чи здібностей, 
moky Lake Ф але і відповідної освіти. Зважа- 


ючи на небажання об'єднання 
так званих демократичних або 
реформаторських партій, рухів 
та організацій і на повну без- 
контрольність стихійність змін 
в Україні, єдиною прогресивною 
силою, що здатна об'єднатись i 
здійснювати повну програму 
реформ є молодь. 

Перед лицем економічної та 


Bob Greschuk 


General Manager 


» Crematorium on location 


Українська Телевізійна 
Програма «КОНТАКТ» : 
потребує вашої негайно! 
фінансової допомоги щоб 
далі існувати. 

У співпраці з Альбертською 


«КОНТАКТУ». 
Просимо висилати чеки до: 


"Friends of KONTAKT ‘ 
c/o Alberta Council for Ukrainian Arts 
#202, 10852 - 97 St. 
Edmonton, Alberta T5H 2M5 
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політичної кризи, з огляду на 
вищезгадані фактори група сту- 
дентів економічного факультету 
Львівського державного універ- 
ситету ім. Ївана Франка вбачає 
необхідність створення Міжна- 
родного Об'єднання Української 
Молоді, яке 6 згуртувало україн-- 
ську прогресивну молодь в усіх 
країнах світу. 

Метою створення такого 
об'єднання є: 

-- активізація політичного 
життя в державі з використан-- 
ням активів політичного прав- 
ління противаги і прискореним 
переходом до колегіяльного 
способу управління; 

-- активне включення молоді 
в політичне життя і створення 
в процесі роботи об'єднання 
політичної еліти, що була пов- 
ністю знищена або депортована 
радянським режимом. 

Згідно з даною метою прог- 
рама об'єднання передбачатиме 
такі основні напрямки діяль- 
ности: 

1) Навчальний. Передбачатиме 
проведення наукових конферен-- 
цій з участю науковців та відо- 
мих громадських діячів, сприяння 
проведенню студій для студентів 
за кордоном, а також проведення 
навчальних циклів в Україні з 
участю іноземних викладачів з 
метою переймання іноземного 
досвіду. 

2) Політичний. Передбачатиме 
активну діяльність організації на 
політичній арені та створення 
аналітичних інституцій для 
моделювання та прогнозування 
політичної ситуації та розробки 
стратегічних програм. 

Об'єднання не буде виразни- 
ком ідей якої небудь політичної 
партії, а проводитиме власну по- 
літичну лінію спрямовану на 
консолідацію всіх прогресивних 
сил. 

3) Економічний. Передбачати-- 
ме активну співпрацю з усіма 
прогресивними силами та струк- 
турами, що проводитимуть полі- 
тику реформ у вигляді здійснен-- 
ня економічного аналізу та різ- 
номанітних досліджень і надан- 
ням консультацій. Сприятиме 
розвитку малого бізнесу та роз- 
ширенню ринкової інфраструк- 
тури. 

4) Духовне відродження. В 
даному напрямку об'єднання 
сприятиме і виступатиме з ініці- 
ятивою об'єднання всіх громад- 
ських течій рухів і товариств з 


Створення Міжнародного 
Об'єднання Української Молоді 


метою проведення заходів щодо 
відновлення патріотичного духу 
та національного відродження 
українського народу. 

Учасниками об'єднання будуть 
аспіранти, студенти, молоді нау-. 
ковці та випускники вищих уч- 
бових закладів віком до 30-ри 
років, які бажають працювати 
на користь української держави, 
а також молодіжні організації, 
наукові та громадські спілки та 
товариства. 

Їніціятивна група студентів 
економічного факультету ЛДУ 
їм. Ї. Франка звертається до 
українських політичних громад- 
ських та молодіжних організацій 
Канади та Америки з просьбою 
виступити фундаторами даного 
об'єднання, тобто взяти участь 
в його створенні, надати органі- 
заційну та технічну допомогу. 

Об'єднання буде співпрацю- 
вати з доброчинними фондами 
та іншими організаціями та 
особами, що надаватимуть їй 
матеріяльну, організаційну чи 
технічну допомогу. 

Об'єднання буде співпрацю- 
вати з доброчинними фондами 
та іншими організаціями та 
особами, що надаватимуть їй 
матеріяльну, організаційну чи 
технічну допомогу. Зважаючи на 
те, що переважна більшість доб-- 
рочинних пожертв не надходить 
до людей чи організацій, що 
справді сприяють розбудові і 
відродженню України, наше 
об'єднання вестиме строгий 
контроль за всіма фінансовими 
надходженнями 1 регулярно 


звітуватиме перед меценатами 


та фундаторами про викорис- 
тання фінансових та технічних 
ресурсів. 

Ми, звертаємось до українців 
в Канаді та США з просьбою 
посприяти дійсному становленню 
України, як могутньої неза- 
лежної держави, яка стала б, 
згідно свого економічного стано-- 
вища вирішальним фактором в 
Европі. 

Запрошуємо також до спів- 
праці всіх зацікавлених осіб, що 
бажали б взяти участь в ство- 
ренні Міжнародного Об'єднання 
Української Молоді, або надати 
певну консультаційну допомогу. 

Звертатись за адресою: 

Україна 290016, м. Львів, бул. 
Хорватська 16/12, Ферен Ігор 
Дмитрович, студент економіч-- 
ного ф-ту ЛДУ ім. І. Франка. 
Тел.:33-33-15. 


Завершилися чергові україно- 
американські військові навчання 


(КБУВ) -- На полігоні Хирівського (Львівська область) 
навчального центру аеромобільних військ пройшли спільні 


маневри українських та американських десантників. 
На цьому закінчився перший рік широкої програми 
військового співробітництва двох країн, розрахованої на 2 


роки. 


Згідно з домовленістю, українська сторона підрахує всі 
пов'язані з навчанням витрати і подасть рахунок для оплати 


американцям. 


Time 


Kontakt is now 2 


nged! 
co 29:30 a.m. 


Sundays on ITV 


То гесеї 


ve KONTAKT in your broadcast area 
CALL 1-800-KONTAKT 


Electric locomotive prototype shown Kuchma 


(INFOBANK)—President Leonid Kuchma attended a demonstration of 
the first Ukrainian electric locomotive manufactured by the Dnipropetrovsk 
electric locomotive plant, during a visit to Dnipropetrovsk, Sept. 29. 

Plant officials assured him that they will be ready to begin mass produc- 
tion of such locomotives as early as next year and beginning in 2000, 
when 50% of Ukraine’s locomotives need to be replaced, they will pro- 
duce up to 75 locomotives annually. 

Kuchma also took part in the opening ceremony for the Dnipropetroysk 
battery plant.This plant is expected to produce 1,300,000 car batteries an- 
nually using German technology. Й 

It was built by the ISTA joint stock company whose founders include 
the Kursk and St. Petersburg battery plants and the German firm Varta. 
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Celebrities and mascots try to guess the flilling of the pyrohy at 


Pyrohy Festival 


Over 4,300 attend Pyrohy Festival 


More than 4,300 guests came to sauce, 80 lb of bacon bits and chives 


the St. Michael's Extended Care Centre's 


sample the amazing 40 varieties of 
“Baba’s own” handmade pyrohy at 
St. Michael’s 2nd Annual “Pyrohy 
Festival 95". 

The festival featured an “All You 
Can Eat” menu and when the day 
was over 6,366 dozen, 43,000 indi- 
vidual or 3 1/2 tons of handmade 
pyrohy had been cooked and con- 
sumed, as well as 700 Ib of kobasa, 
800 lb of cabbage and onions, 200 
Ib of sour cream, 100 Ib of special 


and 60 lb of coffee and tea during 
the nine- hour event. 

Over $3,000 was raised for St. 
Michael’s Adult Day Support Pro- 
gram and equipment for St. 
Michael’s new Sub-Acute Rehabili- 
tation program. As well, 200 lb of 
food was collected for The 
Edmonton Food Bank. The Adult 
Day Support Program allows people 
who live at home to come to St. 
Michael’s for recreation and physi- 


URDC announces 
new award 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant 
MacEwan Community College has announced a new addition to its 
awards program in the field of visual and folk art. This new $500 
award opportunity was initiated by The Alberta Council for Ukrai- 
nian Arts (ACUA), to mark its 10th anniversary of cultural activity in 
Alberta. ACUA will sponsor the award for a five-year period. 

“One of the objectives of ACUA is to educate the public in regards 
to Ukrainian art in Alberta,” says ACUA president Rena Hanchuk. 
“This helps get our name out there, and also gives people working or 
studying in the art a financial boost.” 

The award will be available annually to an individual or group for 
fostering a greater awareness of Ukrainian arts in Alberta through an 
exhibit, tour, festival educational program or special project. It is one 
of five Ukrainian arts and educational awards administered by URDC 
in the categories of writing, video arts, performing arts, educational 
exchanges, and visual and folk art. The submission deadline for ap- 
plications is November 30. 

For further information, contact URDC at Grant MacEwan Com- 
munity College, P.O. Box 1796, Edmonton, AB, T5J 2P2 or phone 
(403) 497-4374. Fax (403) 497-4377. 


Arbitration tribunal set up 
for Black Sea shipowners 


(INFOBANK)—An arbitration tribunal which will consider legal dis- 
putes between members of the International Association of Shipowners in 
the Black Sea Basin was created at a meeting of the association’s council 
in Odesa, Sept. 27. 

The council also approved a system of credit payments by the 
association’s members for ship services in Black Sea basin ports. 

Representatives of Caspian Shipping (Azerbaijan), the Bulgarian ship- 
ping fleet, the shipping company Interlichter (Hungary), Novorossiysk 
Sea Shipping (Russia), and the Cooperative of Turkish Shipowners took 
part in the meeting, as did the Ukrainian companies Black Sea and Azov 
Sea Shipping, Ukrainian Danube Shipping, and Ukrrichflot (Ukrainian 
Inland Fleet). 

Some of those present at the meeting opposed Turkish regulations con- 
cerning shipping in the two straits which connect the Black and Mediter- 
тапеап Seas. A resolution for the protection of association members’ іп- 
terests and of the international association of shipbuilding and ship repair 
businesses in the Black Sea region was also passed. 

The president of Ukrrichflot, Mykola Slavoy, was re-elected to head 
the International Association of Shipowners in the Black Sea Basin. 

Slavov told an Infobank correspondent that he does not approve of the 
Ukrainian government’s attempts to control Ukraine’s commercial fleet. 

The president of the Udasko Ukrainian Danube Shipping Company, 
Oleksy Tekhoy, told an Infobank correspondent that his company has suf- 

fered losses of more than US$350 million as a result of the international 
trade embargo against Yugoslavia. 
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cal therapy. 
Also featured at the festival was: 
continuous stage entertainment with 
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On October 16, Please Vote! 
Vote Ronald S. Zapisocki in Ward Two 


115 performers; mayoralty and ward 
3 aldermanic candidates selecting 
the best pyrohy, radio, television and 
newspaper personalities trying to 
guess the flavours, the police and 
fire department pyrohy eating chal- 
lenge, members of the audience 
competing for King & Queen titles 
and a children’s colouring contest 
for Prince & Princess titles. 

The events were hosted by Bob 
Chelmick (CBC Television), Shauna 
Randolph (CFRN Television), 
Marco Cyncar (Edmonton Eskimo 
Alumni) and Linda Slobodian 
(Edmonton Sun). 

Over 155 volunteers and 165 in- 
dividual and corporate contributors 
assisted with the festival. 

The festival opened with a tradi- 
tional Ukrainian welcome of bread 
and salt, accompanied by a Scottish 
bagpiper who led the parade of dis- 
tinguished guests into the Main Hall 
at Northgate Lions Senior Citizen’s 
Recreation Centre. 


RE-ELECT 


"Ward 3 needs a safe, 
comfortable LRT Station at 
Belvedere. It needs a district 


park in Clareview. And it needs 
more library facilities. Ії work 


to make these things happen." 
Brian Mason, Ward 3 Alderman 
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Ukrainian Arts 


and Education Awards Available 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant 


MacEwan Community College is calling for applications for five awards in the 
categories of writing, video arts, performing arts, educational exchanges and visual 
and folk art. The application deadline is November 30, 1995. Application forms and 
guidelines are available from URDC. Award winners will be announced in the spring 
of 1996. 


The William and Mary Kostash Award for Film and Video Arts ($500) is given 
annually to a novice writer for work promoting Ukrainian Canadian identity through a 
visual medium. All genres of film or video are acceptable. 


The Anna Pidruchney Award for New Writers ($500) is given annually to a novice 
writer for a work on a Ukrainian Canadian theme. All literary genres are acceptable. 
Submissions for this year's award must be in Ukrainian. 


The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA) award ($500) is available 
annually for a project which fosters a greater awareness of Ukrainian art in Alberta. 
This project my be in the form of an exhibit, tour, festival, educational program, or 
special project. 


The Royal Canadian Legion: Norwood Branch #178 awards include: 


Ukrainian Performing Arts ($750) enables the recipient to pursue his or her 
education in Ukrainian dance, theatre, or music. 


(1) 


(2) Educational Exchanges ($750) assists the recipient in participating in an 
educational exchange between Canada and Ukraine. 


For more information, write: Ukrainian Resource and Development Centre, 
Grant MacEwan Community College, P.O. Box 1796, Edmonton, Alberta, T5J 2P2 or 
phone (403) 497-4374; Fax (403) 497-4377. 


Trust company 
regulations amended 


(INFOBANK)—Ukraine’s Ministry of Justice has registered a joint 
order issued by the State Property Fund, the Ministry of Finance, and 
the National Bank which amends regulations for trust companies, 
reports the City Telerate agency. 

According to this order, the State Property Fund, the Ministry of 
Finance, the Anti-Monopoly Committee, and the National Bank will 
control trust companies and the commercial banks which serve them. 

The State Property Fund and its regional branches will be respon- 
sible for controlling the distribution of privatization certificates by 
trust companies. 

The General Governmental Tax Inspection, which is subordinate 
to the Ministry of Finance, will carry out currency regulation related 
to trust company activities. 

The National Bank will make sure that commercial banks which 
serve trust companies act in accordance with banking legislation. 


Lviv trusts shut down 


(INFOBANK)—An audit commission has shut down several trust com- 
panies in Lviy oblast. 

Representatives of the commission reported at a Sept. 27 press confer- 
ence at the Lviv oblast council that the following trust companies were 
closed: Halytska Nadia (in the Halytsky region of Lviv), Ukrainsky Lyon, 
Consult-Finance, Sterhtrust, Haltrust, Tair, branches of MDS-Invest, 
Dnister, Ahrotrust, and Fori. 

The companies were ordered to halt all operations within two weeks. 

The commission made this decision because none of these companies 
(except MDS-Invest) had engaged in any business activities during the 
past year. 

The commission accused Lviv branches of the Kremenchuk company 
MDS-Invest of serious violations in processing documents. 


Business Briefs 


Three mines to close 
(INFOBANK)—Three Ukrainian mines in the Donbas region will be 
closed by the end of the year due to unprofitablity, according to Jef- 
frey Bolkind, head of a World Bank mission working on restructur- 
ing Ukraine’s coal industry. They are located in both Luhansk and 
Donetsk oblasts. 


State creates holding company 


(INFOBANK)—The head of the Ukrainian State Property Fund Yuri 
Yekhanurov has signed an order creating a state-owned holding com- 
pany out of the Luhansk diesel locomotive plant. The controlling shares 
of Luhansk joint stock companies such as Start, Budproekt, 
Lokomotyv-resurs, Rembud, Stal, Luhanbud, Procat and others were 
transferred to the company’s statutory fund. The holding company’s 
shares will remain state-owned until a decision on its property 
privatization is adopted. 


Cotton cultivation begins 


(INFOBANK)—The Cotton joint stock company has begun cultivat- 
ing cotton wool in the Kherson oblast, having gathered its first har- 
vest within an area of 60,000 hectars. The average harvest in the 
Kherson oblast was 18 centners per hectar which is 7-8 centners less 
than that in Uzbekistan, but quite high for the climatic conditions 
found in the Kherson oblast. Next year Cotton plans to plant cotton 
wool over an area of 200,000 hectars using seeds from this year’s 
harvest as well as buying small cotton-processing plants. 
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Drilling limited in Azov Sea 


(INFOBANK)—Ukraine is conducting practically 
no drilling or recovery in the Azov Sea shelf, says 
leading specialist on oil and gas at the Crimean Cabi- 
net of Ministers. 

Oleh Ozerny told an Infobank correspondent that the 
Ukrainian government has limited this work because 
the Azov is an internal sea and oil and gas extraction 
can interfere with fishing. 

Ozerny added that drilling is carried out only in two 
fields, one of which is, Strilkove, is situated partially 


Epic Energy Inc. announced on Oct. 4 that it has 
entered into a letter of intent through its wholly 
owned subsidiary HHO Ltd. with Ecumed Resources 
Ltd., a private European company. 

The letter of intent is for a 50% participation by 
Ecumed in the company’s oil and gas exploration 
and development project in Ukraine. 

HHO Ltd., through its U.S. subsidiary, 
KrymTexasNafta, has the rights to develop and pro- 
duce the oil and gas potential of a 28,000 square ki- 
lometer area of Crimea, with the Crimean company 
Krymgeologia. Under the terms of the Production 


Europeans join Canadians 
in Crimean development 


in coastal areas and partially under water; the second 
one, Pryberezhne, is near Berdiansk. The first field is 
developed by the state company Chornomornaftohas 
(The Black Sea Oil and Gas Company), and the second: 
one by a Russian oil and gas extracting company. 

By geological estimates, each of these fields contains 
from four to five billion cubic meters of gas. 


Sharing Agreement HHO Ltd. is entitled to 80% of 
the production until cost recovery and 60% of the 
production after cost recovery. 

Pursuant to the letter of intent, Ecumed has the right 
to earn 50% of the HHO Ltd. interest covered by the 
Production Sharing Agreement. To earn its interest, 
Ecumed must contribute US$10,167,000 of the next 
US$12 million in development costs of the Aktash 
Field, including 100% of the first US$6.5 million. In 
addition to these requirements, Ecumed will contrib- 
ute US$16,670,000 of the first US$25 million in the 
development on various Crimean Plains projects. 


Oil production could increase 
20%, academy president says 


(INFOBANK)—Ukraine could increase its domes- 
tic oil production by 20% in a year-and-a-half if ad- 
equate financing was provided, says the director of the 
Ukrainian National Geological Survey Institute and 
president of the Ukrainian Oil and Natural Gas Acad- 
emy. 

Myroslav Ivaniuta, told an Infobank correspondent 
that to date only one trillion 640 billion cubic meters 
of natural gas and 340 million tons of oil have been 
extracted. This is close to one fifth of the known re- 
serves. 5 

However, over an eight month period this year, offi- 
cials from the State Committee for Geology and the 
Use of Underground Resources provided only 34% of 
funds needed for exploration. 


Currently the government finances oil exploration at 
4.9% of the value of the final product and gas at 11%. 

World levels for financing exploration are at least 
two to three times higher, Ivaniuta said. 

He also noted that Russia paid Ukraine only US$500 


million for the use of its underground reservoirs апа - 


gas transit. 

Ivaniuta said that according to estimates made by 
experts from the Ukrhazprom (Ukrainian Natural Gas 
Industry) concern, this sum should actually be as high 
as US$60 billion. 

Although he says this figure is too high, Ivaniuta adds 
that even a fraction of this sum would cover all of 
Ukraine’s natural gas debt to Russia. 


New tax system set for geological surveys 


(INFOBANK)—A new system of taxation for busi- 
nesses conducting geological surveys was introduced 
by Ukraine’s Cabinet of Ministers Oct.1. 

According to Oleksy Chypryn, the head of the prop- 
erty and resource payment administration within the 
General Governmental Tax Inspection, under the new 
system businesses mining minerals (regardless of their 
form of ownership) will not be taxed if they conduct 
the surveys at no cost to the national budget. 

Previously the rate of taxation depended on what was 


mined, but now this will be based on the sale price of 
excavated raw materials. Land owners will be exempt 
from paying taxes for geological surveys carried out 
on their own property. 

Chypryn pointed out that in cases where the average 
monthly sum of taxes exceeds one billion karbovantsi, 
the party carrying out the geological survey will be re- 
a to make advance payments to the national bud- 


Ukrrichflot gets 05816. 5 million EBRD loan 


(INFOBANK)—The European Bank for Recon- 
struction and Development reported that the first river/ 
sea transport company to be privatized in Ukraine, the 
Ukrrichflot Joint Stock Shipping Company, is to re- 
ceive a loan of US$16.5 million ECU 12.7 million) in 
order to finance its modernization program which in- 
cludes the purchase of five new vessels. 


Funds allocated for railways 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers of 
Ukraine has adopted a resolution which allocates KBV 
1.7 trillion to the national railway company 
Ukrzaliznytsia to purchase locally-made locomotives 
and cars. 

Under this resolution, the Ministry of Transport, the 
Ministry of the Finance and the Ministry of the 
Economy are obliged to submit proposals for financ- 
ing the purchase of rail transport facilities abroad to 
the Currency Loan Council within the Cabinet of Min- 
isters. 

The resolution also obligates the Ministry of the 
Transport and the Ministry of the Economy to work 
out a scheme to introduce fluctuating tariffs for ship- 
ping by rail. The fluctuating tariffs will be only in ef- 
fect for shipping within the territorial limits served by 
the local rail divisions. 


‘This is the first loan given to a Ukrainian borrower to 
be co-financed by a Western commercial bank. The 
Bank of Scotland is co-financing US$8.25 million of 
the EBRD loan. The Bank of Scotland has already co- 
financed one other EBRD shipping project in the re- 
gion. 

‘The five new vessels built by the Romanian shipyard 
Oltenitsa will replace some of the older ships in the 
fleet which on average are 15-years-old. The vessels 
are being financed on a dual flag basis, registered in 
Cyprus with a Cypriot mortgage, and “bareboat” char- 
tered back to Ukrrichflot in Ukraine. 

‘This upgrading will mean that Ukrrichflot will be able 
to reduce operating costs while the modernization pro- 
gram is structured around other cost-saving measures. 

Based in Kyiv, Ukrrichflot’s principal business is in 
domestic and international river and river-sea transpor- 
tation of freight and passengers. Its niche market is small 
cargo shipments primarily on the Dnipro River, as well 
as the entire Black Sea region, the eastern Mediterra- 
nean, and the Danube. Many of its 400 ships are built 
to travel by river allowing small orders of cargo to be 
shipped long distances without having to be trans- 
shipped. 

The EBRD has been working with Ukrrichflot since 
early 1993 when it acted as financial advisor when it 
was privatized and assisted in finding investors. 
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РодКорауеуа emerges | 5рогіз/Спорт ~ 
as Olympic hopeful Здобутки вересня 


Paces Ukraine with four medals at 
world gymnastics championships 


Lilia Podkopayeva is emerging as one of Ukraine’s 
best hopes for the Olympics after winning four medals 


_ —two gold and one silver — at the world gymnastics 


championships at Sabae, Japan, which ended Oct. 10. 

Podkopayeva’s victories included the women’s all- 
around title, which she won in a thrilling battle with 
Svetlana Chorkina of Russia, who took the silver and 


| Romania’s Lavinia Milosovici, who ended up with the 


bronze. Podkopayeva grabbed the lead in the last two 
rotations to end with a final score of 39.248 points. 
“J thought maybe Г.А win a medal but I didn’t expect 


7 to win the overall title. There is no doubt that this is the 


happiest moment in my life so far,” said the 17-year- 
old from Donetsk. 

Podkopayeva’s cause was helped when Мо Huilan 
of China, who led in the qualifying round, fell after 
dismounting from the beam, which put her out of con- 
tention for the title. Mo Huilan finished in sixth place. 

This was the first time Ukraine, as an independent 
nation, ever won the world championship in the 
women’s all-around event. 

Podkopayeva also shared the gold medal in the vault 
with Simona Amanar of Romania and won the silver 
in the balance beam and uneven bars. 

Podkopayeva’s performance paced the Ukrainian 
team, which ended up in second place behind China in 
the overall medal count. 

Ukraine’s two other medals were won by Hryhoriy 
Misutin, who shared the gold in the vault event with 


_ Alexei Nemov of Russia and won the bronze in the floor 


exercises. 

In the vault, Misutin grabbed the highest single score 
of 9.8 points for his first effort which incorporated a 
difficult stretched salto with two full twists. 


“T’m very happy to win my first gold medal in the 
world championships,” he said. “The only problem was 
that I had to use chopsticks in Japan and I’ve never 
learned how to.” 

Rustam Charipov came close to a medal in the par- 
allel bars, ending up in fourth place. 

Of the other Ukrainian contenders in the women’s 
overall, Irina Boulakhova finished 19th and Anna 
Nirhorodska ended up 23rd. 

Among the men, the best performance in the all- 
around final was by Oleksandr Svitlychnyi, who fin- 
ished 12th. Charipov was 17th and Volodymyr 
Chamenko ended up in 19th place. 

Both the men the and women’s finished fifth in the 
team event. In the case of the men, they were behind 
China, Japan, Romania and Russia. The women were 
bested by Romania, China the United States and Rus- 
sia. 


Medals table 

G 5 B 
China 3 6 1 
Ukraine 3 2 1 
Romania 3 1 3 
Belarus 2 1 1 
Russia 2 1 1 
Сегтапу 1 0 0 
Italy 1 0 0 
Switzerland 1 0 0 
Japan 0 3 1 
ОБО 0 1 і 
Bulgaria 0 0 2 
France 0 0 1 


(Note: There are differences in the totals of gold, sil- 
ver and bronze medals because of ties in several events) 


‘Ukraine’s chances mathematical 


ON ell 


Ukraine still has a mathematical chance to reach 
qualification for the 1996 European Championship fi- 
nals, but the odds are against it following Italy’s 1-1 tie 
with first-place Croatia, Oct. 8. 

The draw puts second-place Italy four points ahead 
of both Ukraine and Lithuania in the group four quali- 
fier round. 

Both teams play Italy in their final two games, as 
well as weaker opponents. 

Ukraine plays fifth-place Slovenia, while Lithuania 
Meets sixth-place Estonia. 

But under a point system, where three points are al- 
located for wins and only one for ties, Ukraine has to 
beat both Italy and Slovenia, and then hope Estonia 
(which has lost every game it’s played and been 
outscored 34-5) beats Lithuania, while Lithuania beats 
Italy, or else that Lithuania and Italy tie. 

Meanwhile, in the under-21 category, Ukraine now 
finds itself in a three-way tie for first place with Italy 
and Croatia, while fourth-place Slovenia is only one 


point behind. 
Group Four Standings 

GP W Т І, СКСА Pts 
Croatia 96 2 1 20 4 20 
Italy Рано ee | (eye ao 
Lithuania Siete 38 HS: 13 
Ukraine 8 4-1 3 8 9" 13 
Slovenia Cee БА Oe (Oh 348 
Estonia OF та ОБ УДАЛЕН) 


Remaining matches: Oct 11 — Slovenia у Ukraine, 
Lithuania v Estonia, Nov 11 — Italy v Ukraine, Nov 
15 - Slovenia v Croatia, Italy v Lithuania 

Group Four Under-21 Standings 


СР W Т І, СЕСА Pts 
Italy SeaSae 22 МІ 3208 7 2014. 
Ukraine S35) 2 11918 10-17 
Croatia ORS a2 eal) 8,17. 
Slovenia Smee ЖВО 31525 416 
Lithuania ee al | 4 4 п 16 4 
Estonia 9 0 5034) 50 


QOdesa’s Chornomorets beat 
Poland’s Widzew Lodz 6-5 on pen- 
alty shots in Lodz, Sept. 26, to ad- 
vance to the next round of the UEFA 
(Union of European Football Asso- 
ciations) Cup. 

Odesa will now play Lens of 
France in the second round. The 
round will be over two legs Oct. 17 
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Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins on 630/CHED 
Sunday's at 9 pm. Featured is western 
Canada's best Ukrainian performers, 
birthday and anniversary greetings, 
upcoming events, and information on 
travel from Tomkins Travel. 
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and Oct. 31. 

The penalties were called after 
Poland edged Ukraine 1-0 during 
regulation time, producing a 1-1 tie 
in the aggregate score. (Odesa won 
the first leg 1-0.) 

Attendance was 13,000. 

Meanwhile, in the Cup Winners 
Cup 39,000 fans in Donetsk were 
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Odesa advances in UEFA Cup 


disappointed as Shakhtar managed 
only а 1-1 tie, losing to Bruges of 
Belgium 2-1 in aggregate score. 
Alexandr Voskoboynyk scored in 
the 63rd minute to give Shakhtar the 
пе. 
Bruges will now play Spain’s Real 


Zaragoza. 
Ukraine has no entry in the most 
prestigious tournament, the 


Champion’s Cup because the UEFA 
has banned Dynamo Kyiv from the 
tournament and from all European 
competition for the next three years 
for allegedly trying to bribe the 
Spanish referee before their 1-0 vic- 
tory over Panathinaikos of Greece, 
Sept. 13. 

Dynamo officials denied the 
charges and claimed the referee had 
asked them for fur coats and hats 
worth US$30,000 then changed his 
mind after being presented with the 
bill. 

Ukraine’s Prosecutor General has 
launched a criminal investigation 
into the matter. (See Ukrainian 
News, Sept. 27-Oct. 11, 1995 issue.) 


(KBYB) — Минулого місяця українські спортсмени взяли участь 

майже в 70 міжнародних змаганнях і досягли високих показників. 
Спортивний літопис поповнився перемогами: 
Олени ШПахольчик та Руслани Таран (Одеса), які отримали 
срібні медалі на першості світу з вітрильного спорту в Канаді; 
Сергія Цупка (Дніпропетровськ), котрий здобув «золото» на 
першості світу з кікбоксингу; Аліси Галямової Іванчук (Львів), 
яка отримала право виступати в фінальному змаганні претенденток 
на звання світової шахової королеви; Ірини Максимової (Чернівці) 
— переможниці змагань за европейську чашу зі стрільби з лука; 
Катерини Серебрянської, яка стала абсолютною чемпіонкою 
Австрійської першости світу з художньої гімнастики, та Олени 
Вітриченко — чемпіонки світу у вправах зі стрічкою; Тенісистів 
України, які перемогли збірну Египту в матчі за Чашу Девіса і 
дістали шанси на вихід до вищого ешелону цих змагань. 


Призери вітрильного 
спорту України 


У Канаді відбулися Світові Чемпіонати Вітрильного Спорту в 
категоріях «Торнадо», «470» та «Солінг». Місто Кінгстон гостило 
змагання «Торнадо» в днях 8-17 серпня та «Солінг» в днях 8-18 
серпня. Змагання «470» відбулися у Торонті в днях 10-20 серпня. 

У змаганнях з України взяли участь три човни одне «Торнадо», 
та два «470», шість спортовців: Руслана Таран, Олена Пахольчик, 
Їгор Матвієнко, Евген Браславець, Сергій Приймак та Євген 
Чоломбитко і двох тренерів: Віктор Майоров та Віктор Коваленко. 

Руслана Таран та Олена Пахольчик завоювали срібну медалю 
в жіночій клясі «470». Після передостанньої гонки українська 
команда та еспанська, котра складалася зі змагунок Зебел Терези 
та Вії Дюфресної, стояли спільно на першому місці. Останню 
гонку виграли дівчата з Еспанії і так собі забезпечили першеньство. 
Вислід української двійки тим цікавий, що до недавна змагунки 
мали інших партнерів і змагалися проти себе. Щойно від березня 
цього року змагаються разом. 

Їгор Матвієнко та Евген Браславець зайняли 4-те місце в 
мужеській клясі «470». Золоту медалю виграла команда з Греції. 

В Кінгстоні Сергій Приймак та Євген Чоломбитко на чолі 
«Торнадо» зайняли 24-те місце. Золоту медалю виграла команда 
з Італії. 

На цих чемпіонатах італійська команда зайняла гарні місьця 
-- золоту медалю в «Торнадо» та срібну в мужеській клясі 
«470». Сьогодні головний тренер Італії -- це багатократний 
Олімпійський чемпіон, киянин Валентин Манкін. 

Золоту медалю у клясі «Солінг» виграла команда з Еспані, а 
6-те місце зайняв світової слави яхтсмен американець Денис 
Коннор. 

Українська команда вітрильного спорту прибула до Канади зі 
Саванни, США, де брала участь в перед-олімпійській регаті. 
Руслана Таран та Олена Пахольчик завоювали там бронзову 
медалю в жіночій клясі «470». 

Побут команди в Америці був зорганізований та частинно 
фінансований Товариством Сприяння НОКУ в Америці. Двох 
українців добровольців перебували з командою впродовж їхнього 
побуту в Саванні. 

У Канаді команда була під опікою Товариства Сприяння НОКУ 
в Канаді. Спортовців гостили українські громади міст Кінгстона 
та Торонта. На бенкеті в Торонті члени команди отримали гарні 
спортові жакети з українською символікою. Члени команди теж 
відвідали українські оселі «Веселка» та «Пластова Січ» і водоспад 
Ніягара. Група, котра змагалася в Торонті, мала випадкову зустріч 
зі зіркою канадського спорту Вейн Грецьким, а хлопці у Кінгстоні 
познайомилися з Денис Коннором. 


Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings Oct. 9th, 1995 
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Dynamo, Kyiv 

CSKA, Borysfen 
Dnipro, Dnipropetrovsk 
Metalurh, Zaporizhia 
Chornomorets, Odesa 
Karpaty, Lviv 


Torpedo, Zaporizhia 
Zirka, Nibas 
Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 12 


13 
13 
12 
13 
13 
13 
11 
13 
13 


Nyva, Vinnytsya 
Tavria, Simfereopol 
Nyva, Ternopil 
Volyn, Lutsk 

SK, Mykolaiv 
Kryvbas, Kryviy Rih 
Shakhtyr, Donetsk 
Kremin, Kreminchuk 
Zorya, Luhansk 
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Ukraine caught between Rus 


Analysis by Markian Bilynskyj, 
Director of the Pylyp Orlyk Institute for Democracy 

Over the past year, attempts to formally normalize rela- 
tions between Russia and Ukraine have increasingly fallen 
prey to the vagaries of Russian pre-election politics. On sev- 
eral occasions since last October, President Boris Yeltsin has 
suddenly reversed positions and refused to travel to Kyiv to 
sign a Treaty on Friendship and Cooperation with his Ukrai- 
nian counterpart, Leonid Kuchma. With December’s elections 
to the State Duma just around the commer (and next year’s 
presidential elections looming large), the pendulum of Russias 
foreign policy debate has again swung sharply to the right. 
Its message has again acquired a very assertive edge. Thus, 
with an almost predictable caprice President Yeltsin has once 
again played the Ukrainian card. 

Speaking at a Sept. 8 press conference, President Yeltsin 
revealed that he could not visit Kyiv for the long-awaited 
signing of the Treaty of Friendship And Cooperation until 
some key issues have been satisfactorily addressed. Specifi- 
cally, he accused President Kuchma of shifting away from 
the principles agreed to at Sochi in June over the division of 
the Black Sea Fleet (BSF). 

The official Ukrainian reaction has been one of restrained 
surprise. Visits to Moscow by two high-level Ukrainian del- 
egations at the end of July and the beginning of August had 
appeared to narrow down the scope of outstanding issues. 

Answering journalists’ questions a week later, Marchuk 
reconfirmed that there were some fundamental differences 
between Russia and Ukraine over the BSF. The crucial one 
concerns the scale and extent of Russian access to the infra- 
structure necessary for the normal functioning of a Russian 
BSF fleet. The Ukrainians believe that they have offered a 
sufficient number of facilities, have abided by accepted in- 
ternational practice, and, most importantly, have acted con- 
sistent with Ukrainian law. The Russian side continues to take 
a much more expansive approach. Thus, while the Ukraini- 
ans are being careful only to compromise on those issues that 
do not violate their sovereignty, the Russian side, uncon- 
strained by such concerns, talks in terms of having virtually 
unimpeded access to all parts of the Hero City of Sevastopol. 
Marchuk has made it clear that the Russian position is unac- 
ceptable. On September 24, President Kuchma did the same. 

The curious thing is that there is nothing new in this stand- 
off. Judging from the public pronouncements, the September 
articulation of the basing problem does not differ at all from 
the April definition — when the issue first came to the fore. 
Why, then, has President Yeltsin raised the matter at this par- 
ticular time? 

In contrast to previous public disagreements over the BSF, 


ПАЧКА PARCEL 16 


1. Мука - Flour 11.0 Ibs 5.0 kg 
2. Риж - Rice 11.0 Ibs 5.0 kg 
3. Цукор - Sugar 11.0 Ibs 5.0 kg 
4. Гречана крупа - Buckwheat 11.0 Ibs 5.0 kg 
5. Манна каша - Oatmeal 11.0 Ibs 5.0 kg 
6. Вівсяна крупа - Oatmeal 11.0 Ibs 5.0 kg 
7. Макарони - Spaghetti 2.2 lbs .1.0 kg 
8. Олія - Oil 0.53 gal 2.01 
9. Смалець - Lard 2.2 Ibs 1.0 kg 
10. М'ясні консерви 
=Canned meat 1.32 Ibs 0.6 kg 
Ціна/Ргісе: $57 (72 lbs) 32.6 kg 


ПАЧКА PARCEL18 


1. Мука - Flour 110 Ibs 50 kg 
2. Риж - Rice 55 Ibs 25 kg 
3. Гречана крупа - Buckwheat 44 Ibs 20 kg 
4. Цукор - Sugar 33 Ibs 15 kg 
5. Манна каша - Oatmeal 22 Ibs 10 kg 
6. Onia - Oil 1.3 gal 5.0 L 
7. Маргарин - Margarine 4.4 lbs 2.0 kg 
8. М'ясні вироби 

=Smoked meat 11.0 Ibs 5.0 kg 

Ціна/Ргісе: $178 (290 Ibs) 132.6 kg 


ПАЧКА PARCEL 17 


1. Мука - Flour 55 Ibs 25 kg 
2. Цукор - Sugar 55 Ibs 25 kg 
3. Гречана крупа - Buckwheat 55 Ibs 25 kg 
4. Pux - Rice 55 Ibs 25 kg 
5. Олія - Oil 1.3 gal 5.01 
6. Смалець - Lard 2.2 Ibs 1.0 kg 
7. М'ясні вироби 

- Smoked meat 4.4 lbs 2.0 kg 

Ціна/Ргісе: $169 (240 Ibs) 109.0 kg 


NAYKA PARCEL 15 


1. Мука - Flour 6.6. Ibs 3.0 kg 
2. Цукор - Sugar 6.6 Ibs 3.0 kg 
3. Риж - Rice 6.6 Ibs 3.0 kg 
4. Гречана крупа - Buckwheat 6.6 Ibs 3.0 kg 
5. Вівсяна крупа - Oatmeal 6.6 Ibs 3.0 kg 
6. Макарони - Spaghetti 2.2 Ibs 1.0 kg 
7. Олія - Oil 0.26 gal 1.0L 
8. Смалець - Lard 2.2 Ibs 1.0 kg 
9. Масло вершкове - Butter 1.1 Ibs 0.5 kg 
10. Сир твердий 

- Cheddar cheese 
11. Сухе молоко - Powder milk 
12. М'ясні консерви 

- Canned meat 
13. Ковбаса - Salami 
14. Мелена кава 

- Ground coffee 
15. Чай в пакетах - Tea bags 
16. Солодощі - Sweets 

Ціна/Ргісе: $79 


ПРОДУКТОВИХ ПАЧОК 
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ОПУЛЯРНІШИХ 


1.32 Ibs 0.6 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 


2.0 Ibs 0.9 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 


SAMPLES OF THE MOS 


ЗРАЗКИ HAMM 


0.55 Ibs 0.25 kg 
80 bags 

2.2 Ibs 1.0 kg 
(51.2 Ibs) 23.3 kg 


~/ 
ae ew 


Door to Door Delivery 


the current exchange is taking place in a changed geopoliti- 
cal environment. The NATO intervention in Bosnia has wid- 
ened the gap between Russia and the West to its broadest 
point since the collapse of the Soviet Union. The tone of the 
debate in the Russian Duma — hardly a model of reasoned 
opinion under the best of circumstances — on this emotive 
issue is clearly being set by factions such as Vladimir 
Zhirinovsky’s Liberal-Democrats (the largest single group- 
ing in the Duma). The arguments have inevitably enveloped 
the issue of NATO expansion and relations with the West in 
general. 

Several days after the NATO air strikes around Sarajevo 
began, the Duma narrowly failed to pass a resolution to send 
a Russian Expeditionary Force to assist the fraternal Bosnian 
Serbs against NATO aggression. (Whether such a resolution 
would have led to anything had it been adopted is debatable, 
but surely the fact that a special session was convened on the 
matter should not simply be attributed to pre-election grand- 
standing.) Then, on Sept. 14, the Russian executive branch 
weighed in with President Yeltsin’s remarkable decree de- 
claring that the CIS should evolve principally to serve Russias 
needs, thereby removing the pretense that it was intended to 
be an institution of equal partners. This renewed assertiveness 
has not been limited to Russia. The Belarussian President, 
Oleksandr Lukashenko, has been particularly vocal about the 
need to establish some kind of regional military alliance to 
counter NATO expansion. In fact, during a Sept. 23-24 visit 
to Kyiv, he urged that Ukraine join Russia and Belarus in the 
creation of a Slavic alliance. The idea was tactfully dismissed 
by President Kuchma. 

The growing differences between Russia and the West have 
coincided with an intensified Ukrainian effort to expand ties 
with NATO and (Western) Europe as a whole. In mid-Sep- 
tember, for example, the Ukrainian Foreign Minister, 
Hennadiy Udovenko, traveled to Brussels to present Ukraine’s 
individual program for the Partnership for Peace (PFP) ini- 
tiative. Simultaneously, Ukraine also pursued with greater 
vigor its campaign for admission into the Council of Europe. 
(Also, the appointment of Borys Tarasiuk — one of Ukraine’s 
most gifted diplomats — to the critical Benelux ambassador- 
ship could not have escaped Russias notice.) 

Moscow’s geopolitical sensitivities have clearly been 
piqued over Bosnia. The reaction — so far on the declaratory 
level — has been one of rapid retrenchment. Of all the former 
Soviet republics Ukraine has proved the least willing to cling 
overtly to Mother Russia’s skirts. (Ukraine has associate sta- 
tus in the CIS.) It is no surprise, therefore, that Moscow 
viewed, and continues to view, Ukraine’s overtures to the West 
with great displeasure and concern. 
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sia and the West 


The link between Ukraine, the BSF, Bosnia and NATO was 
made explicit on Sept. 22 by the influential Kostyantyn 
Zatulin, Chairman of the Duma Committee on Relations with 
the CIS, who was one of the authors of the above-mentioned 
Duma resolution on Bosnia. He declared that the problem of 
the BSF was not simply about ships and bases (or even dual 
citizenship or the status of the Russian language in Ukraine 
as he had previously insisted),: the problem would only be 
finally resolved when Ukraine and Russia define a single 
geopolitical course and hence establish a sound basis for a 
lasting friendly, cooperative relationship. This sentiment cap- 
tures the kind of reasoning behind President Yeltsin’s recent 
accusations against his Ukrainian counterpart. 

Russia is responsible for the day to day maintenance of the 
BSE For all intents and purposes it is a Russian Fleet. There 
is a growing feeling among those elements favoring the rec- 
reation of some kind of supra-national entity on the territory 
of the former Soviet Union that the BSF should not now be 
divided. They argue that it should remain a unitary instru- 
ment of the CIS. This view is gaining in popularity among 
the Ukrainian communists who do not lack support from 
Russia in this respect. 

The BSF, from this perspective, should be employed as a 
kind of rallying point, or the thin end of a wedge that can be 
eventually used to exert the necessary leverage on Ukraine to 
force it into the CIS fold. Energy supplies are often viewed 
as another such instrument — despite the fact that the rela- 
tionship between Ukraine and Russia here more closely ap- 
proximates one of co-dependency. 

Russians of a more liberal nature, such-as Oleksandr 
Onopenko, chairman of the Federation Councils (the upper 
chamber of the Russian parliament) Committee on Budget 
and Finances, are more sanguine about the BSF issue. They 
view the BSF dispute as a wholly unnecessary, disruptive 
force. From their perspective the integrative force of Ukraine’s 
economic dependence on Russia will inevitably lead to the 
creation of geopolitical order dominated by Russia. 

Ukraine’s current foreign policy is often referred to as a 
dual vector approach. The concept is not rigorously defined. 
Its major tenets, very broadly speaking, can be defined as 
economic cooperation with Russia, the principal strategic 
partner, counterbalanced by integration (during the first stage 
at least) into the political All-European structures. The role 
establishes Ukraine as a bridge — a popular term in Ukrai- 
nian foreign policy circles — between East and West. The 
current state of relations between Russia and Ukraine reveals 
quite starkly that in pursuing such a fine balancing act, Ukraine 
becomes extremely vulnerable to downtums in the relation- 
ship between Russia and the West. Under such circumstances 
the initiative in relations between Kyiv and Moscow will al- 
ways be in the hands of the latter. 
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MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


ALBERTA 


Edmonton 


Meest Alberta Ltd. 
1-403-424-1777 
1-800-518-5558 


Ukrainian 
Canadian Social 
Services 
1-403-424-5218 


5 - 7 weeks 


Kalyna Company 
1-403-429-6722 


Calgary 


CARS, TRACTORS, 
FARMING MACHINERY 
TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 
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1-403-263-8383 
1-403-239-5056 


Yaroslava Tatarniuk 
1-604-263-9630 


Christina & Mykhailo MANITOBA 
Musiyenko 
1-403-277-1105 


Hines Creek 
Nina Bracey 
1-403-494-2431 


Kalyna 
1-204-582-2832 
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1-204-582-5939 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


Victoria 
Natalia Drys 


Vegreville | 
Floral Boutique 1-604-721-0413 


1-403-632-2656 Uniglobe Regent 
Travel Ltd. Penticton 
Steve Warchola 


1-204-694-2200 
BRITISHCoLUmBIA 1-604-492-5260 


Vancouver 


Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Smoky Lake — 
Alamo International 
1-403-656-4299 


SASKATCHEWAN 
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Irene Hickey 
1-604-769-0556 


Bazaar Kuzma’s Ltd. 
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TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE 


TO KYIV & LVIV THROUGH MEEST ALBERTA LTD. 


OPEN: Mon.-Fri.: 9am - 5 рт 
Sat.: 9am- 1pm. 
For more information call the MEEST 
agent in your area: 
(403) 424-1777; 1-800-518-5558 


CHRISTMAS IN UKRAINE 
DECEMBER 28, 1995 - JANUARY 16, 1996 


FULL SERVICE IN UKRAINE: 
car rentals, hotel & private suite accommodation 


For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


